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Peipsi Center for Transboundary Coope-
ration is an international non-profit organi-
sation, which works to promote balanced
development of border areas, especially in
the Lake Peipsi/Chudskoe region.

Peipsi Koostöö Keskus on mittetulunduslik
valitsusväline kodanikeühendus, mille ees-
märk on Peipsi järve piirkonna ja Euroopa
Liidu piirialade tasakaalustatud arengu
teadmistepõhine toetamine.

Öåíòð òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà
×óäñêîãî îçåðà - ýòî íåêîììåð÷åñêîå
íåïðàâèòåëüñòâåííîå îáúåäèíåíèå ãðàæ-
äàí, öåëü êîòîðîãî çàêëþ÷àåòñÿ â ïîä-
äåðæêå òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà
è ýêîëîãè÷åñêè óñòîé÷èâîãî ðàçâèòèÿ
ðåãèîíà ×óäñêîãî îçåðà.
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promote cooperation between organisations within
Estonia and of Estonian organisations with potential
European partners. A cross-border cooperation
summer school, international conferences on regional
development in border areas and on sustainable
development of lake regions are examples of such
events. Based on the discussions and networks
established, preparation of large international regional
development initiatives started together with partners in
Estonia, Russia and Europe; those projects will be
submitted for funding to the EU INTERREG and ENPI
funding in the coming years.

Environmental education remained to be an important
direction of our work. We believe in changing people's
minds and promoting sustainable development in the
region, so we shall start with children; we make them
more aware about the natural and cultural heritage of
the Lake Peipsi area and give them new knowledge
about the environment. The Peipsi CTC's Lake Peipsi
permanent exhibition (established in 2003) was also in
2008 a place of exciting nature education activities for
schoolchildren and for school teachers; almost 6000
people have visited, during 2008, the permanent
exhibition that contains rich materials about the nature
and people of the Lake Peipsi area.

Dear friends,
In May 2009, Estonia will celebrate 5 years of being part
of the European Union. Today we interact with our
European colleagues on an equal footing; we have
many more choices of what activities and in what
regions to work on as to compare to the time before
2004 when Estonian non-governmental organisations
depended largely in terms for funding of their activities
on a few International donor organisations and donor
interests. More freedom and possibilities mean more
responsibility to our partners, to the region where we
work and to those people and organisations that need
help.

Peipsi CTC continued to be active in the development
cooperation and worked to transfer its and other
Estonian organisations' experiences in Russia,
Balkans, Belarus, Moldova and Ukraine.

We traditionally worked to promote the transboundary
cooperation in the Lake Peipsi/Chudskoe area. Within
the PEIPSIMAN project, reconstructions of the Pskov
municipal wastewater treatment plan in the area of
Pskovkirpich have been completed. Peipsi CTC also
organised meetings to inform inhabitants in the Lake
Peipsi area about the environmental state of the Lake
Peipsi waters.

Today Estonia receives substantial European funds
aimed to promote balanced development of its less
developed peripheral areas. There are impediments in
the way of absorbing those funds which include limited
administrative capacity of small municipalities to digest
those funds, lack of the cooperation between different
organisations involved in those projects; an absence of
co-financing for large projects. Being convinced that the
cooperation is an important but still underused resource
in absorbing those regional development funds, Peipsi
CTC organised, in 2008, a series of meetings aimed to

Sincerely,

Gulnara Roll
Chairwoman of Peipsi Center
for Transboundary Cooperation
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lustatud arenguks. Rahalise toetuse kasutuselevõtul on
mitmeid takistusi, näiteks väikeste omavalitsuste
vähene haldussuutlikkus, ebapiisav koostöö projektis
osalevate erinevate organisatsioonide vahel, olematu
kaasrahastamine suurte projektide puhul. Kuna
regionaalarengu edendamiseks mõeldud rahaliste
vahendite kasutamisel on koostööl äärmiselt oluline roll,
mida praegu veel täiel määral ei aduta, viis Peipsi
Koostöö Keskus 2008. aastal läbi mitmeid üritusi, et
edendada koostööd erinevate organisatsioonide vahel
Eestis ning Eesti asutuste ja potentsiaalsete Euroopa
partnerite vahel. Piiriülese koostöö suvekool, rahvus-
vahelised konverentsid piirialade regionaalarengust ja
järvepiirkonna jätkusuutlikust arendamisest - need on
näited taolistest ettevõtmistest.

Arutelude ja võrgustikutöö tulemusena on alanud
ettevalmistus rahvusvaheliste ja suuremahuliste
regionaalarengu-algatuste elluviimiseks koos
partneritega Eestist, Venemaalt ja Euroopast; nende
projektide tarbeks taotletakse lähiajal rahastamist EL
INTERREG programmist ning Euroopa naabruspoliitika
instrumendist.

Kallid sõbrad,
2009. aasta mais tähistab Eesti viiendat aastat Euroopa
Liidu liikmesriigina. Täna teeme oma Euroopa
kolleegidega koostööd võrdsel alusel, meil on palju
rohkem valikuvõimalusi tegevuste ja tööpiirkondade
osas võrreldes ajaga enne 2004. aastat, kui Eesti
mittetulundusühingud sõltusid oma tegevuste
rahastamisel üksikutest rahvusvahelistest doonoritest
ja nende huvidest. Suurem vabadus ja võimaluste
rohkus tähendab meie partneritele ka suuremat
vastutust selle piirkonna ees, kus me töötame ning
nende inimeste ja organisatsioonide ees, kes vajavad
abi.

Peipsi Koostöö Keskus on olnud jätkuvalt aktiivne
koostöö arendamisel ning tutvustanud enda ja Eesti
teiste organisatsioonide kogemusi Venemaal,
Balkanimaades, Valgevenes, Moldovas ja Ukrainas.

Meie traditsiooniliseks töövaldkonnaks on piiriülese
koostöö edendamine Peipsi järve piirkonnas.
PEIPSIMAN projekti tulemusena on viidud lõpule
Pskovkirpichi asula reoveepuhastusjaama rekonstru-
eerimine Pihkvamaal. Korraldatud on teavitusüritusi
Peipsi järve seisundi kohta.

Keskkonnaharidus on jätkuvalt üks tähtsamaid
valdkondi meie töös. Usume, et suudame muuta
inimeste mõtteviisi ja edendada jätkusuutlikku arengut
kogu regioonis, alustades lastega suurendame nende
teadlikkust Peipsi piirkonna loodus- ja kultuuripärandist
ning jagame keskkonnaalaseid teadmisi. 2003. aastal
Peipsi Koostöö Keskuse poolt loodud püsinäitus „Peipsi
järve elu tuba“ pakkus ka 2008. aastal põnevaid
loodushariduslikke tegevusi koolilastele ja õpetajatele.
Peipsi piirkonna loodust ja inimesi kajastavat rikkalikku
püsiekspositsiooni külastas 2008. aasta jooksul ligi
6000 inimest.

Eestil on käesoleval ajal võimalik kasutada Euroopa
Liidu vahendeid mahajäänud ääremaade tasakaa-

Lugupidamisega,

Gulnara Roll
Peipsi Koostöö Keskuse juhatuse esinaine
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Ïîñòîÿííàÿ âûñòàâêà ×óäñêîãî îçåðà ÖÒÑ Ïåéïñè
(ó÷ðåæäåííàÿ â 2003ã.) è â 2008ã. Ñòàëà ìåñòîì
óäèâèòåëüíûõ çàíÿòèé ïðèðîäîâåäåíèåì äëÿ
øêîëüíèêîâ è èõ ó÷èòåëåé; ïî÷òè 6000 ÷åëîâåê â
òå÷åíèå 2008ã. ïîñåòèëè ïîñòîÿííóþ âûñòàâêó,
ïðåäëàãàþùóþ ñâîèì ãîñòÿì áîãàòûå ìàòåðèàëû î
ïðèðîäå è ëþäÿõ ðåãèîíà ×óäñêîãî îçåðà.

Ñåãîäíÿ Ýñòîíèÿ ïîëó÷àåò çíà÷èòåëüíûå ñðåäñòâà
èç Åâðîïû, ïðåäíàçíà÷åííûå íà óñèëåíèå
ñáàëàíñèðîâàííîãî ðàçâèòèÿ åå ìåíåå ðàçâèòûõ
ïåðèôåðèéíûõ òåððèòîðèé. Íà ïóòè îñâîåíèÿ ýòèõ
ôîíäîâ åñòü è ïðåïÿòñòâèÿ, êîòîðûå âêëþ÷àþò
îãðàíè÷åííûå àäìèíèñòðàòèâíûå âîçìîæíîñòè
öåëåâîãî èñïîëüçîâàíèÿ ýòèõ ðåñóðñîâ ìàëûìè
ìóíèöèïàëèòåòàìè, íåõâàòêà ñîòðóäíè÷åñòâà
ìåæäó ðàçëè÷íûìè îðãàíèçàöèÿìè, âîâëå÷åííû-
ìè â ïðîåêòû; îòñóòñòâèå ñîôèíàíñèðîâàíèÿ
êðóïíûõ ïðîåêòîâ. Áóäó÷è óáåæäåííûìè â òîì,
÷òî ñîòðóäíè÷åñòâî âàæíûé, íî âñå åùå
ìàëîèñïîëüçóåìûé ðåñóðñ öåëåâîãî ôèíàíñèðî-
âàíèÿ ðåãèîíàëüíîãî ðàçâèòèÿ, ÖÒÑ Ïåéïñè
îðãàíèçîâàë â 2008 ã. ñåðèþ âñòðå÷, íàïðàâ-
ëåííûõ íà ïîïóëÿðèçàöèþ ñîòðóäíè÷åñòâà ñðåäè
îðãàíèçàöèé â Ýñòîíèè è ìåæäó ýñòîíñêèìè
îðãàíèçàöèÿìè è èõ ïîòåíöèàëüíûìè ïàðòíåðàìè.
Ëåòíÿÿ øêîëà ïî ïðèãðàíè÷íîìó ñîòðóäíè÷åñòâó,
ìåæäóíàðîäíûå êîíôåðåíöèè ïî ðåãèîíàëüíîìó
ðàçâèòèþ â ïðèãðàíè÷íûõ òåððèòîðèÿõ è
óñòîé÷èâîìó ðàçâèòèþ îçåðíûõ ðåãèîíîâ âîò
ïðèìåðû òàêîé äåÿòåëüíîñòè. Îñíîâûâàÿñü íà
äèñêóññèÿõ è óñòàíîâëåííûõ ñåòåâûõ îòíîøåíèÿõ,
ïàðòíåðû èç Ýñòîíèè, Ðîññèè è Åâðîïû íà÷àëè
ïîäãîòîâêó êðóïíûõ ìåæäóíàðîäíûõ èíèöèàòèâ
ðåãèîíàëüíîãî ðàçâèòèÿ; óæå â áóäóùèå ãîäû ýòè
ïðîåêòíûå çàÿâêè áóäóò ïîäàíû íà ôèíàíñè-
ðîâàíèå â ðàìêàõ EU INTERREG è ENPI.

Äîðîãèå äðóçüÿ,

Â ìàå 2009 ãîäà â Ýñòîíèè áóäåò ïðîõîäèòü
ïðàçäíîâàíèå 5-îé ãîäîâùèíû ïðèñîåäèíåíèÿ ê
Åâðîïåéñêîìó Ñîþçó. Ñåãîäíÿ ìû âçàèìîäåéñòâó-
åì ñ íàøèìè åâðîïåéñêèìè êîëëåãàìè íà ðàâíûõ;
ó íàñ çíà÷èòåëüíî áîëüøå âûáîðà îòíîñèòåëüíî
òîãî, íàä ÷åì è â êàêèõ ðåãèîíàõ íàì ðàáîòàòü,
åñëè ñðàâíèâàòü ñ ïåðèîäîì äî 2004 ãîäà, êîãäà
ýñòîíñêèå íåïðàâèòåëüñòâåííûå îðãàíèçàöèè â
âîïðîñàõ ôèíàíñèðîâàíèÿ â îñíîâíîì çàâèñåëè
îò íåñêîëüêèõ ìåæäóíàðîäíûõ äîíîðñêèõ îðãàíè-
çàöèé è èíòåðåñîâ äîíîðîâ. Âîçðàñòàþùèå ñâî-
áîäû è âîçìîæíîñòè îçíà÷àþò âîçðàñòàþùóþ
îòâåòñòâåííîñòü ïåðåä íàøèìè ïàðòíåðàìè, ïåðåä
ðåãèîíîì, â êîòîðîì ìû ðàáîòàåì, è ïåðåä òåìè
ëþäüìè è îðãàíèçàöèÿìè, êîòîðûì íóæíà íàøà
ïîìîùü.

ÖÒÑ Ïåéïñè ñîõðàíÿë àêòèâíîñòü â ðàçâèòèè
ñîòðóäíè÷åñòâà è ðàáîòàë íàä ïåðåäà÷åé ñâîåãî
îïûòà è îïûòà äðóãèõ ýñòîíñêèõ îðãàíèçàöèé â
Ðîññèþ, íà Áàëêàíû, â Áåëàðóñü, Ìîëäîâó è íà
Óêðàèíó.

Òðàäèöèîííî, ìû ðàáîòàëè íàä ïðîïàãàíäîé
òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà íà òåððèòîðèè
îçåðà Ïåéïñè/×óäñêîãî. Â ðàìêàõ ïðîåêòà
PEIPSIMAN áûëà ïðîâåäåíà ðåêîíñòðóêöèÿ
ïñêîâñêèõ ìóíèöèïàëüíûõ âîäîî÷èñòíûõ ñîîðóæå-
íèé ðàéîíà Ïñêîâêèðïè÷. ÖÒÑ Ïåéïñè òàêæå
îðãàíèçîâûâàë âñòðå÷è ñ öåëüþ èíôîðìèðîâàíèÿ
îáùåñòâåííîñòè ðåãèîíà ×óäñêîãî îçåðà îá
ýêîëîãè÷åñêîì ñîñòîÿíèè åãî âîä.

Ýêîëîãè÷åñêîå îáðàçîâàíèå ïî-ïðåæíåìó îñòà-
åòñÿ âàæíîé ÷àñòüþ íàøåé ðàáîòû. Ìû âåðèì â
âîçìîæíîñòü èçìåíèòü ìíåíèÿ ëþäåé, â
âîçìîæíîñòü ïðîïàãàíäû óñòîé÷èâîãî ðàçâèòèÿ â
ðåãèîíå, è ïîýòîìó íà÷èíàòü íóæíî ñ äåòåé; ìû
ïîâûøàåì èõ îñâåäîìëåííîñòü î ïðèðîäíîì è
êóëüòóðíîì íàñëåäèè ðåãèîíà ×óäñêîãî îçåðà è
äà¸ì èì íîâûå çíàíèÿ îá îêðóæàþùåé ñðåäå.

Ñ óâàæåíèåì

Ãóëüíàðà Ðîëë
Ïðåäñåäàòåëü ïðàâëåíèÿ Öåíòðà
òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà
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PEIPSIMAN - joint project in the Estonian-
Russian border area, is coming to an end

The year-and-a-half-long project PEIPSIMAN improved regional
development and cross-border cooperation in the Estonian-
Russian border region through partial implementation of Lake
Peipsi Management Programme comes to an end in March 2009.

The project has involved several training sessions aimed at the
representatives of local governments, tourism undertakings and
these of the third sector within the Peipsi area: international
training days on nature education and cross-border eco-tourism
and GIS-related training programme for the specialists of the
Pskov region. Likewise, a Russian-language tourist guide
“Wetlands of the Peipsi/Pskov Lake” was published.

As the project focuses on supporting the implementation of the
Peipsi water management programme, a report was completed in
spring 2008, on the evaluation of the progress in implementing the
programme. The report outlines an important aim to maintain the
currently established stability in the work of the Joint Estonian-
Russian Committee on Transboundary Waters and expresses
hope that general political changes would not bring about the
reforming of the already functioning system. The report is
available at the homepage of the Peipsi Center for Transboundary
Cooperation, both in Russian and Estonian languages.

One of the more tangible project activities involves environmental
investments in the reconstruction of the wastewater infrastructure
in the settlement of Pskovkirpich. After thorough planning and
preparation, the reconstruction work was commenced in August
2008, by Pskovvodokanal, the municipal enterprise of the city of
Pskov and was completed in December the same year.
Rebuilding results in reduced chemical and bacterial pollution of
the settlement, directed to Lake Peipsi.

The project is implemented in a joint effort of five partners,
comprising the Center for Transboundary Cooperation in St.
Petersburg, NGO Lake Peipsi Project in Pskov, municipal
enterprise Gorvodokanal in Pskov, Peipsi Center for
Transboundary Cooperation and the Peipsi Regional
Development Association in Estonia.

Project supporters:

Project manager: Margit Säre

October 2007-
March 2009

Project period:
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Áëèçèòñÿ ê çàâåðøåíèþ ñîâìåñòíûé
ýñòîíñêî-ðóññêèé ïðèãðàíè÷íûé
ïðîåêò «ÏÅÉÏÑÈÌÀÍ»

Â ìàðòå 2009 ã. çàâåðøèòñÿ äëèâøèéñÿ ïîëòîðà ãîäà
ïðîåêò «ÏÅÉÏÑÈÌÀÍ» - ïðîåêò ïî óêðåïëåíèþ ðå-
ãèîíàëüíîãî ðàçâèòèÿ è òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà
â ýñòîíñêî-ðóññêîì ïðèãðàíè÷íîì ðåãèîíå è ïî ÷àñòè÷-
íîìó âîïëîùåíèþ â æèçíü âîäîõîçÿéñòâåííîé ïðî-
ãðàììû ×óäñêîãî îçåðà.

Â ðàìêàõ ïðîåêòà ïðîâåäåíî ìíîæåñòâî ó÷åáíûõ ìåðî-
ïðèÿòèé äëÿ ïðåäñòàâèòåëåé ìåñòíûõ ñàìîóïðàâëåíèé,
òóðèñòè÷åñêèõ ïðåäïðèÿòèé è òðåòüåãî ñåêòîðà ×óäñêîãî
ðåãèîíà. Áûë èçäàí ðóññêîÿçû÷íûé ïóòåâîäèòåëü äëÿ
òóðèñòîâ «Âîäîáîëîòíûå óãîäüÿ ×óäñêîãî è Ïñêîâñêîãî
îçåð».

Ïîñêîëüêó ïðîåêò îðèåíòèðîâàí íà ïîääåðæêó âîïëîùå-
íèÿ â æèçíü ïðîãðàììû âîäíîãî õîçÿéñòâîâàíèÿ ×óäñêîãî
îçåðà, âåñíîé 2008 ã. áûë ïîäãîòîâëåí îò÷åò ïî îöåíêå
ðåàëèçàöèè ïðîãðàììû. Îò÷åò äîñòóïåí íà äîìàøíåé
ñòðàíèöå Öåíòðà òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà
×óäñêîãî îçåðà êàê íà ýñòîíñêîì, òàê è íà ðóññêîì
ÿçûêàõ.

Îäíèì èç íàèáîëåå îùóòèìûõ ðåçóëüòàòîâ äåÿòåëüíîñòè â
ðàìêàõ ïðîåêòà ÿâëÿþòñÿ ýêîëîãè÷åñêèå èíâåñòèöèè â
ðåêîíñòðóêöèþ èíôðàñòðóêòóðû ñòî÷íûõ âîä ïîñåëêà
Ïñêîâêèðïè÷. Ïîñëå îñíîâàòåëüíîãî ïëàíèðîâàíèÿ è ïîä-
ãîòîâêè ìóíèöèïàëüíîå ïðåäïðèÿòèå Ïñêîââîäîêàíàë â
àâãóñòå 2008 ã. íà÷àëî ðàáîòû ïî ðåêîíñòðóêöèè, êîòîðûå
áûëè çàâåðøåíû â äåêàáðå òîãî æå ãîäà. Ðåçóëüòàòîì
ðàáîò ïî ðåêîíñòðóêöèè ñòàëî óìåíüøåíèå õèìè÷åñêîãî è
áàêòåðèàëüíîãî çàðàæåíèÿ ñòî÷íûìè âîäàìè ïîñåëêà
áàññåéíà ×óäñêîãî îçåðà.

Ïðîåêò ïðåòâîðÿëñÿ â æèçíü îáùèìè óñèëèÿìè ïÿòè
ïàðòíåðîâ: Öåíòð òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà â Ïå-
òåðáóðãå, Ïñêîâñêàÿ îáëàñòíàÿ îáùåñòâåííàÿ îðãàíè-
çàöèÿ «×óäñêîé ïðîåêò», ìóíèöèïàëüíîå ïðåäïðèÿòèå
ãîðîäà Ïñêîâà «Ãîðâîäîêàíàë», à òàêæå Öåíòð òðàíñ-
ãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà è Àññîöèàöèÿ
ïî ðåãèîíàëüíîìó ðàçâèòèþ ×óäñêîãî îçåðà â Ýñòîíèè.

Eesti-Vene piiriala ühisprojekti
PEIPSIMAN hakkab lõpule jõudma

Märtsis 2009 jõuab lõpule pooleteist aasta pikkune
projekt PEIPSIMAN - Regionaalarengu ja piiriülese
koostöö tugevdamine Eesti-Vene piiriregioonis ning
Peipsi järve veemajandusprogrammi osaline ellu-
viimine.

Projekti raames on läbi viidud mitmeid koolitusi Peipsi
piirkonna kohalike omavalitsuste, turismiettevõtete ja
kolmanda sektori esindajatele: on toimunud rahvus-
vahelised koolitused loodusharidusest ja piiriülesest
ökoturismist ning GIS teemaline koolitusprogramm
Pihkva regiooni spetsialistidele. Ilmunud on venekeelne
turisti teejuht “Peipsi/Pihkva järve märgalad”.

Kuna projekti fookus on Peipsi Veemajanduspro-
grammi elluviimise toetamisel, valmis 2008.a. kevadel
aruanne programmi ellurakendamise hindamiseks.
Aruanne märgib olulise eesmärgina, et praeguseks
välja kujunenud stabiilsus Eesti-Vene piiriveekogude
ühiskomisjoni töös säiliks ja üldised poliitilised muuda-
tused ei tooks endaga kaasa juba töötava süsteemi
reformimist. Aruanne on kättesaadav Peipsi Koostöö
Keskuse kodulehel nii eesti kui vene keeles.

Üheks projekti käegakatsutavamaks tegevuseks on
keskkonnainvesteeringud Pskovkirpichi asula heitvee
infrastruktuuri rekonstrueerimiseks. Pärast põhjalikku
planeerimist ja ettevalmistusi algas rekonstruee-
rimistöö augustis 2008 Pihkva munitsipaalettevõtte
Pskovvodokanal poolt ning jõudis lõpule sama aasta
detsembris. Rekonstrueerimistööde tulemusel vähe-
neb asula heitvee keemiline ja bakteriaalne saaste
Peipsi järve.

Projekti viiakse ellu viie partneri ühise jõupingutusena -
koostöös osalevad Piiriülese Koostöö Keskus Peter-
buris, Peipsi Järve Projekt Pihkvas, Pihkva munitsipaal-
ettevõte Gorvodokanal ning Peipsi Koostöö Keskus ja
Peipsi Piirkonna Arenduskoda Eestis.
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Transboundary water management in Moldova
and Ukraine

The development cooperation project, “Promotion of integrated
water management and public participation in Moldova and
Ukraine, based on the experience of Estonia”, commenced in
2008, focuses on the introduction of the EU Water Framework
Directive, promotion of integrated transboundary water
management and the involvement of the public in the Dniestr
River area in Moldova and Ukraine, using the experience and
knowledge of Estonian specialists.

Project partner is “ECO-TIRAS” International Environmental
Association of River Keepers in Moldova.

The visit of Margit Säre, the project manager, to Chisinau,
Moldova at the beginning of the project involved the discussion
concerning the transboundary water management of the Dniestr
River and public participation, meetings with the representatives
of the organisations in charge of river management and
consultations with partners in order to ascertain the need for
training and study materials. The year 2009 is envisaged for the
elaboration of training aids, including the compilation of the report
on the implementation of the EU Water Framework Directive in
Estonia, gained experience and model cases which can be used
in the integrated transboundary water management in Moldova
and Ukraine. In addition, training materials will be devised on the
opportunities of the European Neighbourhood Policy Instrument
for supporting water management related projects in Moldova and
Ukraine, there will also be a study trip to Estonia and an
international conference on integrated and transboundary water
management in the new EU member states and in neighbouring
countries.

Project supporters:

Project manager: Margit Säre

November 2008 -
December 2009

Project period:

Estonian Ministry of Foreign Affairs
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Ïðîäâèæåíèå òðàíñãðàíè÷íîãî âîäíîãî
õîçÿéñòâà â Ìîëäîâå è íà Óêðàèíå

Â íîÿáðå 2008 ã. íà÷àë äåéñòâîâàòü ïðîåêò ïî ðàçâèòèþ
ñîòðóäíè÷åñòâà «Ñîäåéñòâèå ðàçâèòèþ èíòåãðèðîâàííîãî
òðàíñãðàíè÷íîãî âîäíîãî õîçÿéñòâîâàíèÿ è ïðèâëå÷åíèþ
îáùåñòâåííîñòè â Ìîëäîâå è Óêðàèíå ñ îïîðîé íà îïûò
Ýñòîíèè». Öåëüþ ïðîåêòà ÿâëÿåòñÿ îçíàêîìëåíèå íà
îñíîâå îïûòà è çíàíèé ýñòîíñêèõ ñïåöèàëèñòîâ ñ ðàìî÷-
íîé äèðåêòèâîé ÅÑ ïî âîäå, èíòåãðèðîâàííûì òðàíñ-
ãðàíè÷íûì âîäíûì óïðàâëåíèåì è ðàçâèòèåì â îáëàñòè
ïðèâëå÷åíèÿ îáùåñòâåííîñòè â ðåãèîíå ðåêè Äíåñòð â
Ìîëäîâå è íà Óêðàèíå.

Ïàðòíåðàìè ïðîåêòà ÿâëÿþòñÿ: â Ìîëäîâå - Ìåæäóíàðîä-
íàÿ ýêîëîãè÷åñêàÿ àññîöèàöèÿ õðàíèòåëåé ðåêè «ECO-
TIRAS», íà Óêðàèíå - «Black Sea Women`s Club».

Â íà÷àëå ïðîåêòà ñîñòîÿëñÿ âèçèò ðóêîâîäèòåëÿ ïðîåêòà
Ìàðãèò Ñÿðå â Êèøèí¸âå, â Ìîëäîâå îáñóæäàëèñü
âîïðîñû, ñâÿçàííûå ñ òðàíñãðàíè÷íûì âîäíûì õîçÿéñò-
âîì ðåêè Äíåñòð è ïðèâëå÷åíèåì îáùåñòâåííîñòè,
ñîñòîÿëèñü âñòðå÷è ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè îðãàíèçàöèé,
ñâÿçàííûõ ñ óïðàâëåíèåì ðåêè, è êîíñóëüòàöèè ñ
ïàðòíåðñêèìè îðãàíèçàöèÿìè ñ öåëüþ âûÿñíåíèÿ íóæä â
îáðàçîâàòåëüíûõ è ó÷åáíûõ ìàòåðèàëàõ. Íà 2009 ã.
çàïëàíèðîâàíà ðàçðàáîòêà ó÷åáíûõ ìàòåðèàëîâ, â òîì
÷èñëå ñîñòàâëåíèå îò÷åòà ïî ðåàëèçàöèè â Ýñòîíèè
Ðàìî÷íîé äèðåêòèâû ÅÑ ïî âîäå, ñ îòñûëêàìè ê ïðè-
îáðåòåííîìó îïûòó è êîíêðåòíûì ïðèìåðàì, êîòîðûå
ìîæíî ó÷åñòü ïðè âåäåíèè èíòåãðèðîâàííîãî âîäíîãî
õîçÿéñòâà òðàíñãðàíè÷íûõ âîäîåìîâ â Ìîëäîâå è
Óêðàèíå. Çàïëàíèðîâàíî òàêæå ñîñòàâëåíèå ó÷åáíûõ
ìàòåðèàëîâ, ïîñâÿùåííûõ òåì âîçìîæíîñòÿì ôèíàíñè-
ðîâàíèÿ âîäîõîçÿéñòâåííûõ ïðîåêòîâ â Ìîëäîâå è íà
Óêðàèíå, êîòîðûå îòêðûâàþò Èíñòðóìåíòû Åâðîïåéñêîé
ïîëèòèêè ñîñåäñòâà; ïëàíèðóåòñÿ ó÷åáíàÿ ýêñêóðñèÿ â
Ýñòîíèþ è ìåæäóíàðîäíàÿ êîíôåðåíöèÿ, ïîñâÿùåííàÿ
èíòåãðèðîâàííîìó è òðàíñãðàíè÷íîìó âîäíîìó õîçÿéñòâó
â íîâûõ ãîñóäàðñòâàõ÷ëåíàõ ÅÑ è ñîñåäíèõ ñ ÅÑ
ãîñóäàðñòâàõ.

Piiriülese veemajanduse edendamine
Moldovas ja Ukrainas

2008.a. novembris alanud arengukoostöö projekt
„Integreeritud piiriülese veemajanduse ning avalikkuse
kaasamise edendamine Moldovas ja Ukrainas Eesti
kogemuse najal“ keskendub EL veeraamdirektiivi
tutvustamisele, integreeritud piirülese veehaldamise
ning avalikkuse kaasamise edendamisele Dnestri jõe
piirkonnas Moldovas ja Ukrainas, kasutades selleks
Eesti spetsialistide kogemusi ja teadmisi.

Projekti partneriks on Moldovas Keepersi jõe
rahvusvaheline keskkonna assotsiatsioon "ECO-
TIRAS".

Projekti alguses toimunud projektijuhi Margit Säre
külaskäigul Kisinjovi, Moldovas arutati Dnestri jõe
piiriülese veemajanduse ja avalikkuse kaasamisega
seotud küsimusi, toimusid kohtumised jõe haldamisega
seotud organisatsioonide esindajatega ning konsultat-
sioonid partnerorganisatsioonidega, et selgitada välja
koolitus- ja õppematerjalide vajadus. 2009. aasta
plaanis on koolitusmaterjalide väljatöötamine sh koos-
tatakse aruanne EL veeraamdirektiivi elluviimisest Ees-
tis, õpitud kogemustest ja näidetest, mida võib kasutada
piirüleste veekogude integreeritud veemajandamisel
Moldovas ja Ukrainas ning koostatakse koolitusmaterjal
Euroopa Naabruspoliitika Instrumendi võimalustest
veemajandusalaste projektide rahastamiseks Moldo-
vas ja Ukrainas, toimub õppereis Eestisse ning rahvus-
vaheline konverents integreeritud ja piiriülesest vee-
majandusest EL uutes liikmesriikides ning EL naaber-
riikides.
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Support to public participation in water
management in North-Eastern Baltic Sea
Region (WaterPub)

In 2008 the Nordic Council of Ministers has funded a project that
joined representatives of non-governmental organisations from
Belarus, Russia, Estonia, Latvia, Lithuania and Finland that work
with issues of public information about and public involvement in
water management. The project was aimed at capacity building to
strengthen the role of Belarusian and Northwest Russian non-
governmental organisations (NGOs) in policy development and
public awareness raising in the field of water management.
Project activities included a series of trainings for Russian and
Belarusian NGOs representatives, national and international
seminars; and preparation of a publication.

Although water legislation in the Baltic Sea countries involved in
the WaterPub project are different from each other and therefore
ways of involving NGOs, local authorities and other interested
groups into water management, differ from one country to
another, the project proved to be a very important instrument for a
fruitful exchange of experiences on promoting participatory
approaches to water management in their countries.

European experiences of implementing the EU Water Framework
Directive, that obliges the EU member states' authorities to inform
and involve major interest groups into the water management,
was of great interest to NGOs representatives from Russia and
Belarus as water legislation in Russia and Belarus does not have
detailed requirements for the involvement of the public. At the
same time, Estonian and Latvian project participants noticed that
as timely implementation of all the requirements of the Directive
and reporting to the Commission takes lots of time and efforts from
the water authorities, the authorities do not always have
resources left for working with involving interest groups into water
management. This is where NGOs could help with spreading
information on water management to all interested parties and
possibly collecting feedback from local stakeholders on how they
would like to develop cooperation with water authorities.

Project supporters:

Project manager: Gulnara Roll

January -
December 2008

Project period:

TRANSBOUNDARY WATER
MANAGEMENT
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Ïîääåðæêà îáùåñòâåííîãî ó÷àñòèÿ â
óïðàâëåíèè âîäíûìè ðåñóðñàìè â
Ñåâåðî-âîñòî÷íîì ðåãèîíå Áàëòèéñêîãî
ìîðÿ (WaterPub)

Â 2008 ã. Ñîâåò Ìèíèñòðîâ Ñåâåðíûõ Ñòðàí ïðîôèíàíñè-
ðîâàë ïðîåêò, êîòîðûé ñâÿçàë ïðåäñòàâèòåëåé íåïðà-
âèòåëüñòâåííûõ îðãàíèçàöèé èç Áåëàðóñè, Ðîññèè, Ýñòî-
íèè, Ëàòâèè, Ëèòâû è Ôèíëÿíäèè, êîòîðûå ðàáîòàþò ñ
âîïðîñàìè îáùåñòâåííîãî èíôîðìèðîâàíèÿ è ó÷àñòèÿ â
óïðàâëåíèè âîäíûìè ðåñóðñàìè. Ïðîåêò áûë íàöåëåí íà
íàðàùèâàíèå ïîòåíöèàëà äëÿ óñèëåíèÿ ðîëè áåëîðóññêèõ
è ðîññèéñêèõ ñåâåðî-çàïàäíûõ íåïðàâèòåëüñòâåííûõ
îðãàíèçàöèé (ÍÏÎ) â ðàçðàáîòêå ïîëèòèêè è èíôîð-
ìèðîâàíèè îáùåñòâåííîñòè â ñôåðå óïðàâëåíèÿ âîäíûìè
ðåñóðñàìè.

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî âîäíîå çàêîíîäàòåëüñòâî â ñòðàíàõ
Áàëòèéñêîãî ìîðÿ âîâëå÷åííûõ â ïðîåêò îòëè÷àåòñÿ îò
ñëó÷àÿ ê ñëó÷àþ, à, ñëåäîâàòåëüíî, îòëè÷àþòñÿ è ïóòè
âîâëå÷åíèÿ ÍÏÎ, ìåñòíûõ âëàñòåé è ïðî÷èõ çàèíòå-
ðåñîâàííûõ ãðóïï â óïðàâëåíèå âîäíûìè ðåñóðñàìè,
ïðîåêò ñòàë âàæíûì èíñòðóìåíòîì ïëîäîòâîðíîãî îáìå-
íà îïûòîì ïðîäâèæåíèÿ ïîäõîäîâ îáùåñòâåííîãî ó÷àñ-
òèÿ â óïðàâëåíèè âîäíûìè ðåñóðñàìè â ýòèõ ñòðàíàõ.

Åâðîïåéñêèé îïûò ðåàëèçàöèè Âîäíîé ðàìî÷íîé äèðåê-
òèâû ÅÑ, êîòîðàÿ îáÿçûâàåò âëàñòè ñòðàí-÷ëåíîâ ÅÑ
èíôîðìèðîâàòü è ïðèâëåêàòü îñíîâíûå çàèíòåðåñî-
âàííûå ãðóïïû ê óïðàâëåíèþ âîäíûìè ðåñóðñàìè, áûë
÷ðåçâû÷àéíî èíòåðåñåí ïðåäñòàâèòåëÿì ÍÏÎ èç Ðîññèè è
Áåëàðóñè, òàê êàê âîäíîå çàêîíîäàòåëüñòâî â Ðîññèè è
Áåëàðóñè íå ôèêñèðóåò ÷åòêèõ òðåáîâàíèé âîâëå÷åíèÿ
îáùåñòâåííîñòè. Â òî æå âðåìÿ, ó÷àñòíèêè ïðîåêòà èç
Ýñòîíèè è Ëàòâèè îòìå÷àëè, ÷òî â ñèëó òîãî, ÷òî
ñâîåâðåìåííàÿ ðåàëèçàöèÿ âñåõ òðåáîâàíèé Äèðåêòèâû è
îò÷åòíîñòü Êîìèññèè òðåáóåò áîëüøîãî ðåñóðñà âðåìåíè
è óñèëèé îò îðãàíîâ âîäîïîëüçîâàíèÿ, ó íèõ íå âñåãäà
îñòàåòñÿ ðåñóðñ äëÿ ðàáîòû ïî ïðèâëå÷åíèþ çàèíòåðåñî-
âàííûõ ãðóïï ê óïðàâëåíèþ âîäíûìè ðåñóðñàìè. Çäåñü
ÍÏÎ ìîãëè áû îêàçàòü çíà÷èòåëüíóþ ïîìîùü â ðàñïðîñ-
òðàíåíèè èíôîðìàöèè ïî óïðàâëåíèþ âîäíûìè ðåñóðñàìè
âñåì çàèíòåðåñîâàííûì ñòîðîíàì è âîçìîæíî â ñáîðå
îáðàòíîé ñâÿçè ìåñòíûõ ñòåéêõîëäåðîâ îòíîñèòåëüíî
òîãî, êàê áû èì õîòåëîñü ðàçâèâàòü ñîòðóäíè÷åñòâî ñ
îðãàíàìè óïðàâëåíèÿ âîäíûìè ðåñóðñàìè.

Toetus avalikkuse kaasamisele
veemajanduses Läänemere
kirde-regioonis (WaterPub)

2008. aastal rahastas Põhjamaade Ministrite Nõukogu
projekti, mis ühendas Valgevene, Venemaa, Eesti, Läti,
Leedu ja Soome valitsusväliste organisatsioonide
esindajaid, kes tegelevad üldsuse teavitamisega ning
avalikkuse kaasamisega veemajanduse valdkonnas.
Projekti abil soovitakse suurendada haldussuutlikkust
ning tugevdada Valgevene ja Loode-Venemaa
valitsusväliste organisatsioonide rolli poliitika kujunda-
misel ja tõsta inimeste teadlikkust veemajanduse
küsimustes. Projekt hõlmas mitmeid koolitusi Venemaa
ja Valgevene MTÜde esindajatele, riiklikke ja
rahvusvahelisi seminare ning tutvustava trükise
väljaandmise.

Kuigi WaterPub projekti kaasatud Läänemeremaade
veemajandusalane seadusandlus ning seetõttu ka
meetodid mittetulundusühingute, kohalike omavalitsus-
te ja teiste huvirühmade kaasamiseks on riigiti erinevad,
on projekt osutunud väga tõhusaks vahendiks
kogemuste vahetamisel ning kaasava lähenemisviisi
kasutuselevõtul veemajanduse valdkonnas neis
riikides.

EL veepoliitika raamdirektiivi rakendamisel on nõutav,
et liikmesriikide ametiasutused teavitavad üldsust ja
kaasavad peamisi huvirühmi veemajandust puudu-
tavatesse tegevustesse - vastav kogemus pakkus suurt
huvi Venemaa ja Valgevene MTÜde esindajatele, kuna
sealsete riikide asjakohased seadused ei näe ette
üksikasjalikke nõudeid üldsuse kaasamiseks. Samas
märkisid Eesti ja Läti partnerid, et direktiivi kõigi nõuete
õigeaegne täitmine ning aruandlus Euroopa Komisjo-
nile on veemajandusega tegelevate asutuste jaoks aja-
ning töömahukas, sageli ei jätku neil piisavalt ressursse
huvirühmade kaasamiseks. Selles osas saaksid aidata
valitsusvälised organisatsioonid, jagades veemajan-
dusalast teavet kõikidele huvitatutele ja võimalusel
kogudes tagasisidet, kuidas nemad sooviksid arendada
koostööd veemajandusega tegelevate ameti-
asutustega.
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Living Lakes Network contributes to the
exchange of experience in the development
of lake districts

The Living Lakes Network is coordinated by the Global Nature
Fund, which aims to protect lakes, wetlands and freshwater
reservoirs on a worldwide basis. As of the beginning of 2009, the
partnership organisations currently represent the total of 55 lakes,
including 29 partner lakes will full membership rights, on four
continents. Since 2003, Lakes Peipsi and Võrtsjärv have been the
official twin members of the partnership.

In 2006, a separate project was launched at the Living Lakes
movement - the Eastern Europe - Germany network with partners
from 5 countries - Germany, Poland, Hungary, Lithuania and
Estonia. During the project which ended in May 2008, the partners
worked on different model projects - in Estonia, the focus was on
the development of sustainable tourism within the region of Lake
Võrtsjärv and Lake Peipsi (e.g. training sessions for tourism
entrepreneurs and tour-guides, issuing of a multimedia
programme on the subject matter related to the River Emajõgi). A
nearly 80-page overview of the project, comprising the
experience of different project partners, circumstances of the
lakes in the project area, the EU legislative framework and future
visions, was issued in 5 languages.

Project supporters:

Project manager: Eeva Kirsipuu

January 2006 -
May 2008

Project period:

TRANSBOUNDARY WATER
MANAGEMENT
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Ñåòü «Æèâûå îçåðà» ñîäåéñòâóåò
îáìåíó îïûòîì â ðàçâèòèè îçåðíûõ
ðåãèîíîâ

Êîîðäèíàòîðîì ñåòè «Æèâûå îçåðà» ( ) ÿâëÿ-
åòñÿ Âñåìèðíûé ôîíä ïðèðîäû, êîòîðûé çàíèìàåòñÿ çà-
ùèòîé îçåð, âîäî-áîëîòíûõ óãîäèé è äðóãèõ ïðåñíîâîäíûõ
âîäîåìîâ âî âñåì ìèðå. Ïî ñîñòîÿíèþ íà íà÷àëî 2009 ã.
ðàçëè÷íûå ïàðòíåðñêèå îðãàíèçàöèè ïðåäñòàâëÿþò â
îáùåé ñëîæíîñòè 55 îçåð - â òîì ÷èñëå 29 ïîëíîïðàâíûõ
îçåð-ïàðòíåðîâ íà ÷åòûðåõ êîíòèíåíòàõ. Íà÷èíàÿ ñ
2003 ã. â ÷èñëî îçåð-ïàðòíåðîâ â êà÷åñòâå äâîéíîãî
÷ëåíà âõîäÿò ×óäñêîå îçåðî è îçåðî Âûðòñúÿðâ.

Â 2006 ã. â äâèæåíèè «Æèâûå îçåðà» â êà÷åñòâå îòäåëü-
íîãî ïðîåêòà âûäåëèëàñü ñåòü Âîñòî÷íîé Åâðîïû-
Ãåðìàíèè, êîòîðóþ îáðàçóþò 5 ãîñóäàðñòâ-ïàðòíåðîâ:
Ãåð-ìàíèÿ, Ïîëüøà, Âåíãðèÿ, Ëèòâà è Ýñòîíèÿ. Â ìàå
2008 ã. â ðàìêàõ çàâåðøåííîãî ïðîåêòà ïàðòíåðû
ðàáîòàëè íàä ðàçíûìè ïðîáíûìè ïðîåêòàìè. Â Ýñòîíèè
çàíèìàëèñü ðàçâèòèåì ùàäÿùåãî òóðèçìà â ðåãèîíå
îçåðà Âûðòñúÿðâ è ×óäñêîãî îçåðà (íàïðèìåð,
çàíèìàëèñü îáó÷åíèåì ïðåäïðèíèìàòåëåé, ðàáîòàþùèõ â
ñôåðå òóðèçìà, è ãèäîâ, ïðåäñòàâëåíèåì ìóëüòèìåäèéíîé
ïðîãðàììû, ïîñâÿùåííîé ðåêå Ýìàéûãè). Â ðåçóëüòàòå
áûë ïîäãîòîâëåí 80-ñòðàíè÷íûé îáçîð íà ïÿòè ÿçûêàõ,
ïîñâÿùåííûé îïûòó ó÷àñòíèêîâ ïðîåêòà, îçåðàì,
íàõîäÿùèìñÿ íà òåððèòîðèè ïðîåêòà, çàêîíîäàòåëüíîìó
êàðêàñó ÅÑ è ðàçíûì âçãëÿäàì íà áóäóùåå.

Living Lakes

Living Lakes võrgustik aitab kaasa
kogemuste vahetusele järvede
piirkonna arendamisel

Living Lakes (Elavate järvede) võrgustiku koordinaa-
toriks on Ülemaailmne Looduse Fond (Global Nature
Fund), mis tegeleb järvede, märgalade ja teiste
mageveekogude kaitsega kogu maailmas. 2009. aasta
alguse seisuga esindavad eri partnerorganisatsioonid
kokku 55 järve. Alates 2003. aastast on partnerjärvede
seas kaksikliikmena ka Peipsi ja Võrtsjärv.

2006. aastal moodustati Living Lakes liikumise juurde
eraldi projektina Ida-Euroopa-Saksamaa võrgustik, kus
partnereid oli 5 riigist - Saksamaalt, Poolast, Ungarist,
Leedust ning Eestist. 2008. aasta mais lõppenud
projekti jooksul töötasid partnerid eri näidisprojektide
kallal - Eestis tegeleti säästva turismi arendamisega
Võrtsjärve ja Peipsi piirkonnas (nt turismiettevõtjate ja
giidide koolitused, Emajõe teemalise multimeedia-
programmi väljaandmine). Eri projektipartnerite koge-
mustest, aga ka projekti piirkonna järvedest, EL
seadusandlikust raamistikust ja tulevikuvisioonidest
valmis 5 keeles ligi 80-leheküljeline ülevaade.
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AQUAMAX

Peipsi Center for Transboundary Cooperation participates in a
scientific project AQUAMAX, the aim of which is to study the
possibilities for maximising the health benefits of farmed fish for
consumers.

Peipsi CTC operates as a partner in the project study assessing
the attitudes of consumers with regard to farmed fish and new fish
feed; plans have been made to introduce the risks and benefits of
farmed fish to the public and to analyse the coverage of fish-
farming related topics and risks in the Estonian media.

The Aquamax project involves 32 partner organisations from 14
countries. The lead partner is the National Institute of Seafood
and Research (NIFES) from Norway.

Visit project homepage:www.aquamaxip.eu

Project supporters:

Project manager: Karin Kruusmaa

March 2006 -
March 2010

Project period:
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«AQUAMAX»

Öåíòð òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà
ïðèíèìàåò ó÷àñòèå â äåÿòåëüíîñòè íàó÷íîãî ïðîåêòà
«AQUAMAX», êîòîðûé èññëåäóåò ñïîñîáû ñäåëàòü ïîòðåá-
ëåíèå ðûáû, âûðàùåííîé â ðûáíûõ õîçÿéñòâàõ, ìàêñè-
ìàëüíî ïîëåçíûì äëÿ çäîðîâüÿ.

Â ðàìêàõ ïðîåêòà Öåíòð òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà
×óäñêîãî îçåðà âûñòóïàåò ïàðòíåðîì ïî èññëåäîâàíèþ, â
êîòîðîì îñóùåñòâëÿåòñÿ îöåíêà îòíîøåíèÿ ïîòðåáèòåëåé
ê èñêóññòâåííî âûðàùåííîé ðûáå è íîâûì êîðìàì äëÿ
ðûáû. Ïëàíèðóåòñÿ èíôîðìèðîâàíèå îáùåñòâåííîñòè îò-
íîñèòåëüíî îïàñíîñòåé è ïðåèìóùåñòâ èñêóññòâåííî
âûðàùåííîé ðûáû, àíàëèçèðóåòñÿ ïðåäñòàâëåííîñòü ýòîé
òåìû â ýñòîíñêîé ïðåññå.

Â ïðîåêòå «Aquamax» ó÷àñòâóþò â îáùåé ñëîæíîñòè 32
ïàðòíåðñêèå îðãàíèçàöèè èç 14 ñòðàí. Âåäóùèì
ïàðòíåðîì ÿâëÿåòñÿ Íîðâåæñêèé Íàöèîíàëüíûé èíñòèòóò
ïèòàíèÿ è èññëåäîâàíèÿ ìîðåïðîäóêòîâ ( ).NIFES

AQUAMAX

Peipsi Koostöö Keskus on partneriks teadusprojektis
AQUAMAX mille, eesmärk on uurida võimalusi, kuidas
muuta kalakasvatuses kasvatatud kala tarbimine
tervisele maksimaalselt kasulikuks.

Peipsi Koostöö Keskus osaleb partnerina projekti
uuringus, milles hinnatakse tarbijate hoiakuid kala-
kasvatuses kasvatatud kalade suhtes, kavandatakse
kalakasvatuses kasvatatud kalade riskide ja eeliste
tutvustamist avalikkusele ning analüüsitakse
kalakasvatusega seonduvate teemade ja riskide
kajastamist Eesti meedias.

Aquamax projektis osaleb kokku 32 partnerorgani-
satsiooni 14 riigist. Juhtpartner on Väetamise ja
Meretoidu Uuringute Riiklik Instituut (NIFES) Norrast.

Projekti kodulehekülg: www.aquamaxip.eu
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Permanent exhibition “Lake Peipsi as a
Living-room”

In February, we reopened the permanent exhibition “Lake Peipsi
as a Living-room”, the display is located in the visiting centre of
Emajõe Suursoo Mire of the State Nature Conservation Centre.
The exposition introduces the models of 34 fish species living in
Lake Peipsi. The lake itself is depicted in a three-dimensional
model, indicating the major settlements at Lake Peipsi,
accommodation places, museums, observation towers and a lot
of other interesting sites. The models of the lake and fish are
accompanied by texts in Estonian, Russian and English.

In addition, two study programmes have been devised for the
exhibition - “Lake Peipsi” and “The Fish Day”; the former
introduces, with the help of the model, the everyday life in the
vicinity of Lake Peipsi, explains the main concepts regarding the
scale of the map and helps to compare the size of Lake Peipsi with
other European lakes. “The Fish Day” introduces the visitors to the
legislation concerning fish, the way of life of fish, their internal and
external structure and different fish species. All the materials of
study programmes are also available at the home page of the
Peipsi Center for Transboundary Cooperation, at

Initially, the “Lake Peipsi as a Living-room” was opened in 2005 in
the premises of the Kallaste Town Government, unfortunately, the
display suffered serious smoke and water damage during the fire
in 2006. Throughout 2008, the restored exhibition was attended
by 5,630 persons in the Emajõe-Suursoo visiting centre.

www.ctc.ee.

Project supporters:
AS Hansapank and private donors

Project manager: Piret Pungas

September 2007-
April 2008

Project period:

RAISING ENVIRONMENTAL
AWARENESS
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Ïîñòîÿííàÿ òåìàòè÷åñêàÿ âûñòàâêà
«Æèçíü ×óäñêîãî îçåðà»

Â ôåâðàëå ìû âîçîáíîâèëè ðàáîòó ïîñòîÿííîé òåìà-
òè÷åñêîé âûñòàâêè «Æèçíü ×óäñêîãî îçåðà», êîòîðàÿ ïðè-
íèìàåò ãîñòåé â Öåíòðå ëàíäøàôòíîãî çàïîâåäíèêà
Ýìàéûý-Ñóóðñîî. Ýêñïîçèöèÿ çíàêîìèò ñ îáèòàþùèìè â
×óäñêîì îçåðå 34 âèäàìè ðûá, êîòîðûå ïðåäñòàâëåíû â
âèäå ìóëÿæåé. ×óäñêîå îçåðî ïðåäñòàâëåíî òðåõìåðíûì
ìàêåòîì, íà êîòîðîì ìîæíî íàéòè êðóïíûå ïðè÷óäñêèå
íàñåëåííûå ïóíêòû, ìåñòà äëÿ íî÷åâêè, ìóçåè, ñìîòðîâûå
áàøíè è ìíîãî äðóãîãî èíòåðåñíîãî. Ìàêåò è ìóëÿæè ðûá
ñîïðîâîæäàþòñÿ òåêñòàìè íà ýñòîíñêîì, ðóññêîì è
àíãëèéñêîì ÿçûêàõ.

Ïîñòîÿííàÿ âûñòàâêà äîïîëíåíà äâóìÿ ó÷åáíûìè
ïðîãðàììàìè - «×óäñêîå îçåðî» è «Äåíü ðûáû». Èç íèõ
ïåðâàÿ ñ ïîìîùüþ ìàêåòà çíàêîìèò ñ áûòîì Ïðè÷óäüÿ;
îáúÿñíÿþòñÿ îñíîâíûå ïîíÿòèÿ, ñâÿçàííûå ñ ìàñøòà-
áàìè, è ñðàâíèâàåòñÿ ðàçìåð ×óäñêîãî îçåðà ñ äðóãèìè
åâðîïåéñêèìè îçåðàìè. Â òå÷åíèå «Äíÿ ðûáû» ïðîèñ-
õîäèò çíàêîìñòâî ñ ðûáíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì, îáðàçîì
æèçíè ðûá, èõ âíóòðåííèì è âíåøíèì ñòðîåíèåì è
ðàçíîâèäíîñòÿìè ðûá. Âñå ñâÿçàííûå ñ ó÷åáíûìè
ïðîãðàììàìè ìàòåðèàëû ìîæíî íàéòè íà äîìàøíåé
ñòðàíèöå Öåíòðà ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà:
www.ctc.ee

Ïåðâîíà÷àëüíî âûñòàâêà «Æèçíü ×óäñêîãî îçåðà» (ñ
2005 ã.) äåéñòâîâàëà â çäàíèè ãîðóïðàâû ã. Êàëëàñòå,
îäíàêî â 2006 ã. âûñòàâêà ïîíåñëà áîëüøîé óðîí èç-çà
ñëó÷èâøåãîñÿ ïîæàðà. Â òå÷åíèå 2008 ã. âîññòàíîâëåííóþ
â Öåíòðå ëàíäøàôòíîãî çàïîâåäíèêà Ýìàéûý-Ñóóðñîî
ýêñïîçèöèþ ïîñåòèë 5630 ÷åëîâåê.

Püsinäitus Peipsi järve elu tuba

Veebruaris taasavasime püsinäituse “Peipsi järve elu
tuba”, mis ootab külastamist RLKK Emajõe-Suursoo
looduskeskuses. Ekspositsioon tutvustab Peipsi järves
elavat 34 kalaliiki, millest on tehtud mulaazid. Peipsi
järve kujutab ja iseloomustab kolmemõõtmeline makett,
millelt leiab suuremad Peipsi-äärsed asulad, majutus-
kohad, muuseumid, vaatetornid ja palju muud põnevat.
Maketti ja kalamulaaze täiendavad saatetekstid eesti,
vene ja inglise keeles.

Lisaks on püsinäituse jaoks välja töötatud kaks
õppeprogrammi - “Peipsi järv“ ja “Kalapäev“. Neist
esimeses tutvutakse maketi abil Peipsi järve äärse elu-
oluga; tehakse selgeks kaardi mõõtkavaga seotud
põhimõisted ja võrreldakse Peipsi järve suurust teiste
Euroopa järvedega. “Kalapäeva” jooksul tehakse
tutvust kaladega seotud seadusandlusega, kalade
eluviisi, nende sise- ja välisehituse ja erinevate
kalaliikidega. Kõik õppeprogrammidega seotud ma-
terjalid leiab Peipsi Koostöö Keskuse kodulehelt

Algselt avati "Peipsi järve elu tuba" 2005. aastal
Kallaste Linnavalituse hoones, kuid 2006. toimunud
tulekahjus sai näitus tugevaid suitsu- ja veekahjustusi.
Taastatud ekspositsiooni külastas 2008. aasta jooksul
Emajõe-Suursoo looduskeskuses 5630 inimest.

www.ctc.ee.
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Science days for best young geographers
and their supervisors

The finals of the 34 geography Olympiad took place in Suure-
Jaani from 18 to 20 of April, involving also the days of science
with an aim to provide the best young geographers and their
supervisors with various activities connected with the rapidly
developing application of GIS-technologies.

During the opening day, different activities were offered by the
AHHAA centre, two lectures given by Prof. Jaak Kikas
“Discoveries in natural science during the recent years” and
“Materials in the changing world”, there was also the StarLAb
planetarium and CSI: DNA workshops. The teachers obtained
training in how to use the GPS and could thus improve their
knowledge in the field of Geo-information system by way of
practically using this. The pupils competed in GPS-based hide-
and-seek game where they had to move across the landscape
with the help of the GPS and find the “hidden treasures”. The
Olympiad also involved a study excursion in two groups, with
the tour-guides introducing the changing relief, nature, sites of
cultural history and the daily life of people in Viljandi County
and in the vicinity of Suure-Jaani. The event was concluded
with a quiz based on the excursion data and the awarding of
the best.

According to positive feedback it can be said that the science
days were a great success and we hope them to become a
tradition. We believe that the use of modern technologies and
the activities of science performances make the Olympiad more
memorable and diverse for those attending.

th

Project supporters:

Project manager: Katrin Saart

March - May 2008Project period:

RAISING ENVIRONMENTAL
AWARENESS
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Äíè íàóêè äëÿ ëó÷øèõ þíûõ ãåîãðàôîâ è
èõ ðóêîâîäèòåëåé

18-20 àïðåëÿ â Ñóóðå-ßàíè ïðîøåë çàêëþ÷èòåëüíûé òóð
34-é îëèìïèàäû ïî ãåîãðàôèè. Â åãî ðàìêàõ áûëè
ïðîâåäåíû äíè íàóêè, â õîäå êîòîðûõ ëó÷øèì þíûì
ãåîãðàôàì ðåñïóáëèêè è èõ ðóêîâîäèòåëÿì áûëè ïðåä-
ëîæåíû ðàçíûå âèäû äåÿòåëüíîñòè, ñâÿçàííûå ñ áûñòðî
ðàçâèâàþùåéñÿ ñåé÷àñ îáëàñòüþ ïðèìåíåíèÿ òåõíîëîãèé
ãåîãðàôè÷åñêîé èíôîðìàöèîííîé ñèñòåìû GIS.

Â äåíü îòêðûòèÿ ðàçëè÷-
íûå çàíÿòèÿ ïðåäëàãàë
íàó÷íûé öåíòð AHHAA,
ïðîô. ßàê Êèêàñ ïðî-
÷èòàë äâå ëåêöèè:
«Îòêðûòèÿ ïîñëåäíèõ
ëåò â åñòåñòâîçíàíèè» è
«Ìàòåðèàëû ìåíÿþò
ìèð»; äåéñòâîâàë ïëà-
íåòàðèé StarLab è
ìàñòåðñêèå ëàáîðàòîðèè
CSI: DNA. Ó÷èòåëåé
îáó÷àëè èñïîëüçîâàíèþ
GPS ( ): â õîäå îáó÷åíèÿ îíè
ïîïîëíèëè ñâîè çíàíèÿ â îáëàñòè ãåîèíôîñèñòåì è
óëó÷øèëè ñâîè ïðàêòè÷åñêèå íàâûêè â èñïîëüçîâàíèè
GPS. Ó÷åíèêè æå â ïîñëåäíèé äåíü ñîðåâíîâàëèñü â
ãåîïðÿòêàõ: ñ ïîìîùüþ GPS îíè äîëæíû áûëè ïåðå-
äâèãàòüñÿ ïî ìåñòíîñòè è îòûñêèâàòü «ñêðûòûå» ñîê-
ðîâèùà. Âî âðåìÿ îëèìïèàäû ñîñòîÿëàñü òàêæå ó÷åáíàÿ
ýêñêóðñèÿ â äâóõ ãðóïïàõ, â êîòîðîé ãèäû çíàêîìèëè ñ
ðàçíîîáðàçíûì ðåëüåôîì, ïðèðîäîé, èñòîðèêî-
êóëüòóðíûìè ìåñòàìè è áûòîì Âèëüÿíäèìàà è
îêðåñòíîñòåé Ñóóðå-ßàíè. Â çàâåðøåíèå áûëà ïðîâåäåíà
âèêòîðèíà, ñîñòàâëåííàÿ íà îñíîâàíèè ìàòåðèàëîâ
ýêñêóðñèè, è ñîñòîÿëîñü íàãðàæäåíèå ëó÷øèõ.

Îïèðàÿñü íà ïîëîæèòåëüíûå îòçûâû, ìû ìîæåì ñêàçàòü,
÷òî äíè íàóêè óäàëèñü, è ìû íàäååìñÿ, ÷òî îíè ñòàíóò
òðàäèöèåé. Ìû âåðèì, ÷òî èñïîëüçîâàíèå ñîâðåìåííûõ
òåõíîëîãèé è äåÿòåëüíîñòü â âèäå íàó÷íûõ ïîñòàíîâîê
ñäåëàþò ó÷àñòèå â îëèìïèàäå áîëåå çàïîìèíàþùèìñÿ è
ðàçíîîáðàçíûì.

Global Positioning System

Teaduspäevad parimatele noor-
geograafidele ja nende juhendajatele

18.-20. aprillil toimus Suure-Jaanis 34. geograafia-
olümpiaadi lõppvoor. Selle raames toimusid teadus-
päevad, et pakkuda vabariigi parimatele noor-
geograafidele ja nende juhendajatele erinevaid
tegevusi, mis oleks seotud tänapäeval kiiresti areneva
GIS-i tehnoloogiate rakendamise valdkonnaga.

Avapäeval pakkus erinevaid tegevusi AHHAA
teaduskeskus, kaks loengut prof. Jaak Kikaselt -
“Loodusteaduslikud avastused viimastel aastatel” ja
“Materjalid muudavad maailma”, lisaks StarLab
planetaariumi ja CSI: DNA labori töötoad. Õpetajatele
toimus GPS-i kasutamise koolitus, kus täiendati oma
teadmisi Geoinfosüsteemide valdkonnas ja parandati
praktilisi oskusi GPSi kasutamisel. Õpilased võistlesid
aga viimasel päeval GPS-i põhisel geopeitusel, kus nad
pidid GPS-i abil maastikul liikuma ja nn peidetud
aardeid üles otsima. Olümpiaadil toimus ka õppe-
ekskursioon kahes rühmas, kus giidid tutvustasid
Viljandimaad ja Suure-Jaani ümbruse vahelduvat
pinnamoodi, loodust, kultuuriloolisi paiku ja inimeste
eluolu. Lõpetuseks toimus ekskursioonimaterjalide
põhjal koostatud viktoriin ja parimate autasustamine.

Positiivse tagasiside põhjal võib öelda, et teadus-
päevad õnnestusid suurepäraselt ja loodame, et need
muutuvad traditsiooniks. Usume, et kaasaegsete teh-
noloogiate kasutamine ja teadusetenduste tegevused
muudavad olümpiaadil osalemise meeldejäävamaks ja
mitmekesisemaks.
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May - environmental month in Luunja
Secondary School

In spring, during the environmental month organised for the
students of Luunja Secondary School, we wanted to promote
nature-friendly and sustainable lifestyle, introduce environmental
issues and shape the attitudes towards the environment.

The students had the opportunity
to visit different facilities connected
with the living environment, places
where they would not easily go
themselves. The study trips were
organised to the Tartu Wastewater
Treatment Plant where it was
possible to see the treatment of
wastewater and drinking water; Tartu Recycling Centre where
people can give their old things; in Aardlapalu landfill the pupils
could see as to what does it mean to simply dispose of refuse and
not collect it in a sorted manner; the trip to Räpina Paper Mill gave
some insight into making new paper from old one. The longest trip
took the 9 to 11 graders to Väätsa, to the one of the most
modern landfills, after that they could spin milk to make butter in
Imavere Milk Museum. Naturally, a joint cleaning day was
organised in Luunja during the environmental month and the
students also took part in the all-Estonian cleaning action “Let's
Do It 2008”.

Even those who did not participate in the study trips could not
abstain from the actions of the environmental month - there were
plenty of activities also in the schoolhouse: lectures were given on
packages and how to collect them in a systematised manner,
environmental lifestyle; data was collected on the weekly
consumption of water and electricity in the school and the pupils
had the chance to take part in diverse competitions and contests,
involving board-games, writing of poems and stories and making
posters. Handicraft teachers supervised the making of very nice
self-made fabric bags and rubbish bins which were later used in
classrooms for collecting paper.

We would like to thank all the pupils and teachers participating in
the project for their active participation and the Environmental
Investment Centre and Luunja rural municipality government for
their financial support.

th th

Project supporters:

Project manager: Katrin Saart

March - July 2008Project period:

RAISING ENVIRONMENTAL
AWARENESS
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Ìàé áûë ìåñÿöåì îõðàíû îêðóæàþùåé
ñðåäû â ñðåäíåé øêîëå Ëóóíüÿ

Ýòîé âåñíîé, ïðîâîäÿ äëÿ ó÷åíèêîâ Ëóóíüÿñêîé ñðåäíåé
øêîëû ìåñÿö îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû, ìû õîòåëè ïðî-
ïàãàíäèðîâàòü ñðåäè íèõ ùàäÿùèé ïðèðîäó îáðàç æèçíè,
ïîçíàêîìèòü èõ ñ ïðîáëåìàìè îêðóæàþùåé ñðåäû è ñôîð-
ìèðîâàòü ó íèõ îïðåäåëåííîå îòíîøåíèå ê îêðóæàþùåé
ñðåäå.

Øêîëüíèêè èìåëè âîçìîæíîñòü ïîñåòèòü òàêèå ñîîðó-
æåíèÿ, ñâÿçàííûå ñî ñðåäîé îáèòàíèÿ, êóäà ïîïàñòü
ñàìîñòîÿòåëüíî âðÿä ëè ïîëó÷èòñÿ. Òàê, áûëè ïðîâåäåíû
ó÷åáíûå ïîõîäû íà òàðòóñêèå âîäîî÷èñòíûå ñîîðóæåíèÿ,
ãäå äåòè íàáëþäàëè ïðîöåññ î÷èñòêè ñòî÷íîé è ïèòüåâîé
âîäû; íà ñâàëêó â Ààðäëàïàëó, ãäå îíè óâèäåëè, ê ÷åìó
ïðèâîäèò ïðîñòîå, áåç ñîðòèðîâêè, âûáðàñûâàíèå ìóñîðà;
íà áóìàæíóþ ôàáðèêó â Ðÿïèíà, ãäå îíè ïîëó÷èëè
ïðåäñòàâëåíèå îá èçãîòîâëåíèè íîâîé áóìàãè èç ñòàðîé.
Íàèáîëåå äîëãàÿ ïîåçäêà áûëà ó 9-11 êëàññîâ: îíè
ñúåçäèëè íà ýêñêóðñèþ íà ñàìóþ ñîâðåìåííóþ ñâàëêó
Ýñòîíèè, ðàñïîëîæåííóþ â Âÿýòñà, ïîñëå ÷åãî â Ìóçåå
ìîëîêà â Èìàâåðå ñìîãëè ñàìîñòîÿòåëüíî âçáèòü ìàñëî
èç ìîëîêà. Ðàçóìååòñÿ, â ðàìêàõ ìåñÿöà îõðàíû îêðó-
æàþùåé ñðåäû â Ëóóíüÿ áûë óñòðîåí äåíü äîáðîâîëüíîé
óáîðêè; ïðèíÿëè ó÷àñòèå è â îáùåãîñóäàðñòâåííîé àêöèè
«Teeme 2008».

Îò ó÷àñòèÿ â ìåñÿöå îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû íå ìîãëè
óêëîíèòüñÿ è òå, êòî íå ó÷àñòâîâàë â ó÷åáíûõ ïîõîäàõ, òàê
êàê ìíîãî ìåðîïðèÿòèé áûëî îðãàíèçîâàíî è â çäàíèè
øêîëû: ðàññêàçûâàëîñü îá óïàêîâêàõ è èõ ñîðòèðîâêå, î
ùàäÿùåì îêðóæàþùóþ ñðåäó îáðàçå æèçíè; â òå÷åíèå
íåäåëè ñîáèðàëèñü äàííûå îá èçðàñõîäîâàííîé ýíåðãèè è
âîäå; ïðîâîäèëèñü ñîðåâíîâàíèÿ è êîíêóðñû - îò íàñòîëü-
íûõ èãð äî êîíêóðñîâ ñòèõîâ, êîðîòêèõ ðàññêàçîâ,
ïëàêàòîâ. Ïîä ðóêîâîäñòâîì ó÷èòåëåé òðóäà áûëè èçãîòîâ-
ëåíû ñèìïàòè÷íûå òðÿïè÷íûå ìåøêè è ìóñîðíûå êîðçè-
íû, êîòîðûå «ïîñåëèëèñü» â êëàññàõ äëÿ ñáîðà ñòàðîé
áóìàãè.

Áëàãîäàðèì âñåõ ó÷àñòâîâàâøèõ â ïðîåêòå ó÷åíèêîâ è
ó÷èòåëåé çà àêòèâíîå ó÷àñòèå, à ÖÓ «Öåíòð èíâåñòèöèé â
îêðóæàþùóþ ñðåäó» è ãîðóïðàâó Ëóóíüÿ çà ôèíàíñîâóþ
ïîääåðæêó.
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Mai oli Luunja Keskkoolis
keskkonnakuu

Luunja Keskkooli õpilastele korraldatava keskkonna-
kuu eesmärgiks oli propageerida loodussäästlikku
eluviisi, tutvustada keskkonnaprobleeme ja kujundada
suhtumist keskkonda.

Õpilastel oli võimalus külastada erinevaid elukesk-
konnaga seotud rajatisi, kuhu omal käel naljalt ei satu.
Nii toimusid õppekäigud Tartu Veepuhastusjaama, kus
nähti reovee ja joogivee puhastamist; Tartu Taas-
kasutuskeskusesse, kus saab ära anda vanu asju;
Aardlapalu prügilas nähti, mida tähendab segaprügi
ladestamine; Räpina Paberivabrikus saadi aimu vana-
paberist uue paberi valmistamisest. Kõige pikem sõit oli
9.-11. klassidel ühte Eesti kõige kaasaegsemasse
prügilasse Väätsal ja pärast seda oli võimalus vurritada
piimast võid Imavere piimamuuseumis. Lisaks korral-
dati keskkonnakuu raames Luunjas ka heakor-
rastuspäev ning osaleti üleriigilises aktsioonis “Teeme
ära 2008”.

Keskkonnakuu tegevus-
test ei olnud võimalus
mööda hiilida ka neil, kes
õppekäikudel ei osale-
nud. Koolimajas oli palju
erinevaid tegevusi: rää-
giti pakenditest ja nende
sorteeritult kogumisest,
keskkonnasäästlikust eluviisist, koguti andmeid koolis
nädala jooksul kulunud vee ja elektri kohta ning õpilastel
oli võimalus osaleda väga erinevatel võistlustel ja
konkurssidel, seda nii lauamängude, jutukeste,
luuletuste kui plakatite tegemises. Käsitööõpetajate
juhendamisel valmisid väga toredad isetehtud riidest
kotid ja prügikastid, mis läksid kasutusse klassides
paberi kogumiseks.

Täname kõiki projektis osalenud õpilasi ja õpetajaid
aktiivse kaasalöömise eest ning SA Keskkonnainves-
teeringute Keskust ja Luunja Vallavalitsust rahalise
toetuse eest.
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Environmental days for Tartu County
schoolchildren

In 2008, we organised thematic days on environmental
protection, together with schools in Tartu County. Thematic days
guide the children to think of local and global environmental
issues and encourage them to think more of the need for an
environmentally sustainable lifestyle. The aim of the project is to
provide support for schools in a more wide-based treatment of
topics related to the environment and to disseminate the idea to
celebrate global nature and environmental days at schools.

We celebrate the following environment-related days:

Clean Air Day - February 8

World Water Day - March 22.

International Earth Day - April 22.

International Environmental Protection Day - June 5.

Thematic days involved awareness lectures and discussions,
study trips and handicraft activities. Eight schools from Tartu
county were involved: Puhja, Luunja, Alatskivi, Võnnu, Kõrveküla,
Vara, Ilmatsalu and Tartu Hiie school.

Project supporters:

Project manager: Katrin Saart

December 2007 -
Juny 2008

Project period:

RAISING ENVIRONMENTAL
AWARENESS
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Äíè îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû äëÿ
øêîëüíèêîâ Òàðòóñêîãî óåçäà

Â 2008 ã. ìû ñîâìåñòíî ñ òàðòóñêèìè øêîëàìè îðãàíè-
çîâàëè òåìàòè÷åñêèå äíè îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû.
Òåìàòè÷åñêèå äíè áûëè íàöåëåíû íà òî, ÷òîáû çàñòàâèòü
äåòåé ïîðàçìûøëÿòü íàä ìåñòíûìè è ãëîáàëüíûìè ïðî-
áëåìàìè çàùèòû îêðóæàþùåé ñðåäû è ïîäòîëêíóòü èõ ê
òîìó, ÷òîáû çàäóìàòüñÿ î íåîáõîäèìîñòè ùàäÿùåãî äëÿ
îêðóæàþùåé ñðåäû îáðàçà æèçíè. Öåëü ïðîåêòà - ïðåä-
ëîæèòü øêîëàì ïîääåðæêó â øèðîêîì îáñóæäåíèè ýêîëî-
ãè÷åñêèõ òåì, à òàêæå ðàñïðîñòðàíèòü èäåþ ïî îòìå-
÷àíèþ â øêîëàõ ìåæäóíàðîäíûõ äíåé çàùèòû ïðèðîäû è
îêðóæàþùåé ñðåäû.

Ìû îòìå÷àåì ñëåäóþùèå äíè îêðóæàþùåé ñðåäû:

Äåíü ÷èñòîãî âîçäóõà - 8 ôåâðàëÿ

Ìåæäóíàðîäíûé äåíü âîäû - 22 ìàðòà.

Ìåæäóíàðîäíûé äåíü Çåìëè - 22 àïðåëÿ.

Ìåæäóíàðîäíûé äåíü çàùèòû îêðóæàþùåé
ñðåäû - 5 èþíÿ.

Â ðàìêàõ òåìàòè÷åñêèõ äíåé áûëè ïðîâåäåíû êàê ëåêöèè
è îáñóæäåíèÿ, òàê è ìàñòåð-êëàññû.

Keskkonnapäevad Tartumaa
kooliõpilastele

2008. aastal korraldasime koos Tartumaa koolidega
keskkonnakaitselisi teemapäevi. Teemapäevad suu-
navad lapsi mõtlema kohalikest ja globaalsetest
keskkonnakaitselistest probleemidest ja ärgitavad neid
senisest rohkem mõtlema keskkonnasäästliku eluviisi
vajadusest. Projekti eesmärk on pakkuda koolidele tuge
keskkonnaga seotud teemade laialdasemal käsitle-
misel ja levitada ideed tähistada koolides ülemaa-
ilmseid loodus- ja keskkonnapäevi.

2008. a. tähistasime järgmisi keskkonnapäevi:

Puhta õhu päev - 8. veebruar

Rahvusvaheline veepäev - 22. märts

Rahvusvaheline Maa päev - 22. aprill

Rahvusvaheline keskkonnakaitsepäev - 5. juuni

Teemapäevade raames toimus nii õpetlikke loenguid ja
arutlusi, õppekäike kui meisterdamist. Projektis osales
Tartumaalt 8 kooli: Puhja Gümnaasium, Luunja Kesk-
kool, J. Liivi nim. Alatskivi Keskkool, Võnnu Keskkool,
Kõrveküla Põhikool, Vara Põhikool, Ilmatsalu Põhikool
ja Tartu Hiie Kool.
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Through the eyes of frogs along the River
Emajõgi

With the help of the Environmental Investment Centre and other
financiers, the Peipsi Center for Transboundary Cooperation has
issued a book introducing the protected areas bordering with the
River Emajõgi, “Bird's-eye view of Emajõgi River” and a similarly
titled CD-based study programme for schools. Positive feedback
from users has indicated to a need for similar interactive study
aids. Thus we commenced with a project in 2008 to make
preparations for devising an idea and collecting material for the
new study programme “Through the eyes of frogs along the River
Emajõgi”.

“Through the eyes of frogs along the River Emajõgi” will be a study
programme introducing the wildlife of Emajõgi River and its water
meadows, comprising photos, texts, interesting facts and tasks for
schoolchildren. The programme will be completed in cooperation
with Arne Ader and Urmas Tartes, with the assistance of the
specialists of the State Nature Conservation Centre in the Alam-
Pedja and Emajõe-Suursoo Mire protected areas.

The planned multimedia programme is going to be a sequence for
the “Bird's-eye view of Emajõgi River”, the structure of which was
based on spatial notion (more exciting natural sites on the River
Emajõgi), however, the current programme is held together by a
time-wise axis where the annual circle is divided into segments
according to the easily differentiated phenological phenomena
connected with the River Emajõgi. “Through the eyes of frogs
along the River Emajõgi” endeavours to show an essential
opportunity to become familiarised with nature of the home area
the skill to notice small things beside the big ones. Therefore, it is
only natural that the programme is going to include plenty of
macro-shots. We also want to use less ordinary angles in general
views for example, shots of landscape at the level of frog's eyes.

The programme to be completed is meant to be a complementary
study aid in general education schools and nature schools,
helping teachers to provide a good overview of the exciting
aquatic and river meadow wildlife and instilling interest in students
towards the River Emajõgi and nature in general, shaping their
attitudes about nature and making them more caring.

Project supporters:

Project manager: Katrin Saart

March -
December 2008

Project period:

RAISING ENVIRONMENTAL
AWARENESS
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Ýìàéûãè ãëàçàìè ëÿãóøêè

Öåíòð òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà
ïðè ïîääåðæêå ÖÓ «Öåíòð èíâåñòèöèé â îêðóæàþùóþ
ñðåäó» è äðóãèõ ôèíàíñîâûõ èñòî÷íèêîâ èçäàë çíà-
êîìÿùóþ ñ ïðèëåãàþùèìè ê Ýìàéûãè çàïîâåäíèêàìè
êíèãó «Ïòè÷èé ïîëåò íàä Ýìàéûãè» è îäíîèìåííóþ
øêîëüíóþ ó÷åáíóþ ïðîãðàììó íà êîìïàêò-äèñêå.
Ïîëîæèòåëüíûå îòêëèêè ïîëüçîâàòåëåé ïðîäåìîíñòðè-
ðîâàëè âîñòðåáîâàííîñòü ïîäîáíûõ èíòåðàêòèâíûõ
ìàòåðèàëîâ. Ïîýòîìó â 2008 ã. ìû íà÷àëè ïðîåêò ïî
ïîäãîòîâêå êîíöåïöèè è ñáîðà ìàòåðèàëîâ äëÿ íîâîé
ó÷åáíîé ïðîãðàììû «Ýìàéûãè ãëàçàìè ëÿãóøêè».

«Ýìàéûãè ãëàçàìè ëÿãóøêè» çàäóìàíà êàê ó÷åáíàÿ ïðî-
ãðàììà, êîòîðàÿ ïîçíàêîìèò ñ âîäíîé è ëóãîâîé æèâ-
íîñòüþ Ýìàéûãè, âêëþ÷àåò ôîòîãðàôèè, òåêñòû, èíòå-
ðåñíûå ôàêòû è çàäàíèÿ äëÿ ó÷àùèõñÿ. Ïðîãðàììà
ãîòîâèòñÿ ñîâìåñòíî ñ Àðíå Àäåðîì è Óðìàñîì Òàðòåñîì,
à òàêæå ñ ó÷àñòèåì ñïåöèàëèñòîâ Ãîñóäàðñòâåííîãî
öåíòðà îõðàíû ïðèðîäû èç çàïîâåäíèêîâ Àëàì-Ïåäüÿ è
Ýìàéûý-Ñóóðñîî.

Ïëàíèðóåìàÿ ìóëüòèìåäèéíàÿ ïðîãðàììà ïðîäîëæàåò
ïðîãðàììó «Ïòè÷èé ïîëåò íàä Ýìàéûãè», ñòðóêòóðà
êîòîðîé ñòðîèëàñü ñ èñïîëüçîâàíèåì ïðîñòðàíñòâåííûõ
ïðèåìîâ (íàèáîëåå èíòåðåñíûå ïðèðîäíûå ìåñòà íà
Ýìàéûãè), îäíàêî íîâàÿ ïðîãðàììà ïîçâîëÿåò îòðàçèòü
âðåìåííóþ îñü, ãäå ãîä äåëèòñÿ íà ÷àñòè ïî ëåãêî
âûäåëÿåìûì ôåíîëîãè÷åñêèì (ñåçîííûì) ïðîÿâëåíèÿì
ðåêè Ýìàéûãè. «Ýìàéûãè ãëàçàìè ëÿãóøêè» - ýòî ïîïûòêà
ïðîäåìîíñòðèðîâàòü, êàê âàæíî, íàáëþäàÿ ïðèðîäó
ðîäíîãî êðàÿ, óìåòü çàìå÷àòü ìåëü÷àéøåå íàðàâíå ñ
áîëüøèì. Ïîýòîìó åñòåñòâåííî, ÷òî èçäàíèå áóäåò
ñîäåðæàòü ìàêðîñúåìêó âî âñåì áîãàòñòâå. Äëÿ îáùèõ
ïëàíîâ ìû õîòèì èñïîëüçîâàòü íåîáû÷íûå ðàêóðñû,
íàïðèìåð, ñúåìêà ëàíäøàôòà íà óðîâíå ãëàç ëÿãóøêè.

Ïðîãðàììà çàäóìàíà äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â êà÷åñòâå
ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà êàê â îáû÷íûõ øêîëàõ, òàê è â
êðóæêàõ è øêîëàõ ïðèðîäû, îíà ïîìîæåò ó÷èòåëÿì äàòü
õîðîøèé îáçîð óâëåêàòåëüíîé âîäíîé è ëóãîâîé æèçíè
ðåêè Ýìàéûãè, ïðîáóäèòü ó øêîëüíèêîâ èíòåðåñ êàê ê
Ýìàéûãè, òàê è ê ïðèðîäå âîîáùå è ñäåëàòü èõ îòíîøåíèå
ê ïðèðîäå áîëåå áåðåæíûì.

Konnapilgul mööda Emajõge

Peipsi Koostöö Keskus andis 2007. a. välja Emajõega
piirnevaid kaitsealasid tutvustava raamatu "Linnulennul
mööda Emajõge" ning samanimelise õppeprogrammi
CDl koolidele. Kasutajate positiivse tagasiside
tulemusel on selgunud vajadus sarnaste interaktiivsete
õppematerjalide järele. Nii alustasimegi 2008. aastal
eeltöödega uue õppeprogrammi "Konnapilgul mööda
Emajõge" ideestiku loomiseks ning materjalide
kogumiseks.

"Konnapilgul mööda Emajõge" saab olema õppepro-
gramm, mis tutvustab Emajõe vee- ja luhaelustikku,
sisaldades fotosid, tekste, põnevaid fakte ning
ülesandeid õpilastele. Programm valmib koostöös Arne
Aderi ja Urmas Tartesega ning abiks on ka Riikliku
Looduskaitsekeskuse spetsialistid Alam-Pedja ja
Emajõe-Suursoo kaitsealadel.

Kui teoses „Linnulennul mööda Emajõge” kasutati
ülesehituses ruumilist võtit (põnevamad looduspaigad
Emajõel), siis käesolevat programmi saab koos hoidma
ajaline telg, kus aastaring on jaotatud osadeks
Emajõega seotud kergesti eristuvate fenoloogiliste
nähtuste järgi. “Konnapilgul mööda Emajõge” püüab
näidata üht olulist võimalust kodukandi loodusega
teretuttavaks saamisel oskust märgata suure kõrval ka
pisikest. Seepärast saab loodav teos sisaldama
rikkalikult makrovõtteid. Samuti tahame üldplaanides
kasutada tavapäratuid vaatenurki, näiteks maastikku-
võtted konna silmade kõrguselt.

Valmiv programm on mõeldud kasutamiseks täiendava
õppematerjalina nii koolides kui looduskoolides, mis
aitab õpetajatel anda hea ülevaate Emajõe põnevast
vee- ja luhaelustikust ning tekitada õpilastes huvi nii
Emajõe kui looduse vastu üldisemalt ning muuta nende
suhtumist loodusesse hoolivamaks.
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Supporting community by maintaining
cultural heritage

In cooperation with the Peipsi
Region Development Chamber,
U n i o n o f S e t o m a a R u r a l
Municipalities and the Võrtsjärv
Foundation, we have launched a
project the aim of which is to
contribute to balanced socio-
economic development of Lake
Peipsi and Lake Võrtsjärv regions,
strengthening of civil society and
the preservation of lakeside
natural and cultural heritage in
these areas. Peipsi and Võrtsjärv
share common problems, and the local lakeshore communities
are largely dependent on the lake - both regions have long fishing
traditions and historical and cultural heritage intrinsic of well-
established localities. On the other hand, when choosing their
travel destinations, tourists are increasingly paying more attention
to nature and the clean environment, preferring to familiarise
themselves with historic locations and traditions, undertake
cultural trips and look for genuineness in people, locations and
sites.

This is why we have launched a project trying to value local
cultural specificity and increase public awareness regarding
these values, contributing to the development activities of local
museums, improving and promoting the expositions. The project
time-scale foresees the mapping of the problems and needs of
local museums, creation of a network of museums and other
stakeholders, compilation of the development concept for the
network and the writing of a follow-up project in the course of
which the strategy and action plan of the museums' network in
Peipsi and Võrtsjärv region would be completed and part of the
strategic activities would be implemented.

During the first project meeting in Voore, the partners came to an
understanding that the level of entrepreneurship and self-initiative
varies a lot in different localities and that there is a lot to learn from
each other in order to embrace the Lake Peipsi region as an
integrated whole.

Project supporters:

Project manager: Karin Kruusmaa

August 2008 -
May 2009

Project period:
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Ïîääåðæêà îáùèíû ïóòåì ñîõðàíåíèÿ
êóëüòóðíîãî íàñëåäèÿ

Ñîâìåñòíî ñ Àññîöèàöèåé ïî ðàçâèòèþ ×óäñêîãî ðåãèîíà,
Ñîþçîì âîëîñòåé Ñåòó è Öåëåâûì ó÷ðåæäåíèåì
«Âûðòñúÿðâ» ìû çàïóñòèëè ïðîåêò, öåëüþ êîòîðîãî
ÿâëÿåòñÿ ñîäåéñòâèå ñáàëàíñèðîâàííîìó ñîöèàëüíî-
ýêîíîìè÷åñêîìó ðàçâèòèþ ðåãèîíîâ îçåðà Âûðòñúÿðâ è
×óäñêîãî îçåðà, óêðåïëåíèå ãðàæäàíñêîãî îáùåñòâà è
ñîõðàíåíèå ïðèîçåðíîãî ïðèðîäíîãî è êóëüòóðíîãî íà-
ñëåäèÿ. ×óäñêîå îçåðî è îçåðî Âûðòñúÿðâ îáúåäèíÿþò êàê
îáùèå ïðîáëåìû, òàê è òî, ÷òî æèçíü ìåñòíîãî
ïðèîçåðíîãî íàñåëåíèÿ îäèíàêîâî çàâèñèò îò îçåðà.
Ñîîòâåòñòâåííî îáà ðåãèîíà èìåþò äàâíèå òðàäèöèè
ðûáîëîâñòâà è óíèêàëüíîå èñòîðè÷åñêîå è êóëüòóðíîå
íàñëåäèå. Ïðè ýòîì âñå áîëüøå òóðèñòîâ ïðè âûáîðå
òóðèñòè÷åñêîãî íàïðàâëåíèÿ îáðàùàþò âíèìàíèå íà
ïðèðîäó è ÷èñòóþ îêðóæàþùóþ ñðåäó, îòäàþò ïðåä-
ïî÷òåíèå çíàêîìñòâó ñ èñòîðè÷åñêèì ìåñòíîñòÿìè è
òðàäèöèÿìè, ñòðåìÿòñÿ ïðåäïðèíèìàòü ïîõîäû,
èíòåðåñíûå ñ òî÷êè çðåíèÿ êóëüòóðû, èùóò ñàìîáûòíîñòü
â ëþäÿõ, ìåñòàõ è äîñòîïðèìå÷àòåëüíîñòÿõ.

Â ñâÿçè ñ ýòèì ìû çàïóñòèëè ïðîåêò, êîòîðûé ïîìîæåò ïî
äîñòîèíñòâó îöåíèòü ìåñòíîå êóëüòóðíîå ñâîåîáðàçèå è
ïîâûñèòü îñâåäîìëåííîñòü îáùåñòâà îòíîñèòåëüíî ýòèõ
öåííîñòåé ÷åðåç ñîäåéñòâèå ðàçâèòèþ ìåñòíûõ ìóçååâ,
óñîâåðøåíñòâîâàíèå ýêñïîçèöèé. Â õîäå ïðîåêòà ïëàíè-
ðóåòñÿ êàðòîãðàôèðîâàíèå ïðîáëåì è íóæä ìåñòíûõ
ìóçååâ, ñîçäàíèå ñåòè ìóçååâ è äðóãèõ ãðóïï ïî
èíòåðåñàì, ðàçðàáîòêà êîíöåïöèè ðàçâèòèÿ ýòîé ñåòè è
ïðîåêòà-ïðîäîëæåíèÿ, â ðàìêàõ êîòîðîãî áóäåò ïîä-
ãîòîâëåíà ñòðàòåãèÿ è ïðîãðàììà äåéñòâèé ìóçåéíîé ñåòè
ðåãèîíà ×óäñêîãî îçåðà è îçåðà Âûðòñúÿðâ, à òàêæå
âîïëîùåíà â æèçíü ÷àñòü ñòðàòåãè÷åñêèõ äåéñòâèé.

Íà ïåðâîé âñòðå÷å ïî ïðîåêòó â Âîîðå ïàðòíåðû ïðèøëè
ê îáùåìó âûâîäó, ÷òî óðîâåíü ìåñòíîé ëè÷íîé èíèöèà-
òèâû è ïðåäïðèèì÷èâîñòè î÷åíü îòëè÷àåòñÿ â çàâèñè-
ìîñòè îò ìåñòíîñòè è äëÿ êîíñîëèäàöèè ×óäñêîãî ðåãèîíà
íåîáõîäèìî î÷åíü ìíîãîìó ó÷èòüñÿ äðóã ó äðóãà.

Kogukonna toetamine kultuuripärandi
säilitamise kaudu

Koostöös Peipsi Piirkonna Arenduskoja, Setomaa
Valdade Liidu ja Võrtsjärve Sihtasutusega oleme
käivitanud projekti, mille eemärgiks on aidata kaasa
Peipsi ja Võrtsjärve piirkonna tasakaalustatud sotsiaal-
majanduslikule arengule, kodanikuühiskonna tugevne-
misele ning järveäärse loodus- ja kultuuripärandi
säilimisele. Peipsi ja Võrtsjärv jagavad ühiseid
probleeme ning kohalik järveäärne kogukond sõltub
sarnaselt suurel määral järvest. Sellest tulenevalt on
mõlemas piirkonnas pikad kalastamistraditsioonid ja
väljakujunenud paikkonnale ainuomane ajaloo- ja
kultuuripärand. Teisalt, üha suurem hulk turiste pöörab
reisisihtkoha valikul enam tähelepanu loodusele ja
puhtale keskkonnale, eelistatakse tutvuda ajalooliste
paikade ja traditsioonidega, otsitakse ehedust
inimestes, paikades ja vaatamisväärsustes.

Seepärast käivitasimegi projekti, millega püüame
väärtustada kohalikku kultuurilist omapära ja tõsta
avalikkuse teadlikkust nendest väärtustest, aidates
kaasa kohalike muuseumide arendustegevusele,
ekspositsioonide täiustamisele ja tutvustamisele.
Projekti kestel kaardistati kohalike muuseumide
probleemid ja vajadused, loodi muuseumide
koostöövõrgustik ning koostati võrgustiku arengu-
kontseptsioon. Jätkuprojekti raames valmib Peipsi ja
Võrtsjärve piirkonna muuseumide võrgustiku strateegia
ja tegevuskava ning viiakse ellu osa strateegia
tegevustest.

Projektipartnerid on
ühisel arvamusel, et
kuna kohaliku oma-
algatuse ja ettevõt-
likkuse tase on paik-
konniti väga erinev,
on Peipsi piirkonna
terviklikuks sidumi-
seks üksteiselt väga
palju õppida.
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Young people in Mustvee and Paldiski
obtained new knowledge of nature and the
Estonian language

Peipsi Center for Transboundary Cooperation has for years been
organising camps in order to improve the Estonian language skills
of the non-Estonian young people living in the vicinity of Lake
Peipsi and to facilitate interaction between the Estonian and
Russian-speaking youth while contributing to their awareness-
raising in environmental issues. This time, it was decided that in
addition to the youngsters of Lake Peipsi area in Mustvee,
invitations to the language camp should also be given to young
people from Paldiski. Altogether, the language camp in Sammuli,
Viljandi County, from 2 to 4 of January, and the one in
Arbavere, Lääne-Viru County, on February 2-3, were attended by
21 pupils from Estonian and Russian schools. In the course of the
activities trips, adventure games, discussions the young people
obtained new knowledge in the field of nature, teamwork and first
aid. The relevant key words were the ability to notice and caring
regarding the others and oneself. As much as possible, the camp
life was also covered in the blog

nd th

mustiski.blogpsot.com

Project supporters:

Project manager: Eeva Kirsipuu

December 2007-
February 2008

Project period:

Mustvee Town Government
Paldiski Town Government
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Íîâûå çíàíèÿ â îáëàñòè îêðóæàþùåé
ñðåäû è ýñòîíñêîãî ÿçûêà äëÿ
ìîëîäåæè Ìóñòâåý è Ïàëäèñêè

Öåíòð ñîòðóäíè÷åñò-
âà ×óäñêîãî îçåðà
âîò óæå íåñêîëüêî
ëåò îðãàíèçóåò ëà-
ãåðÿ, ñïîñîáñòâóþ-
ùèå ïîâûøåíèþ
óðîâíÿ âëàäåíèÿ
ýñòîíñêèì ÿçûêîì ó
èíîÿçû÷íîé ìîëî-
äåæè ðåãèîíà ×óäñ-
êîãî îçåðà è ñî-
äåéñòâóþùèå îáùå-
íèþ ýñòîíñêîé è
ðóññêîé ìîëîäåæè, â
òî æå âðåìÿ ïî-
âûøàþùèå îñâåäîì-
ëåííîñòü â îáëàñòè
îêðóæàþùåé ñðåäû
ñðåäè ìîëîäåæè. Â
ýòîò ÿçûêîâîé ëà-
ãåðü, êðîìå ìîëî-
äåæè èç Ïðè÷óäüÿ
(òî÷íåå, èç Ìóñòâåý),
áûëî ðåøåíî ïðèãëàñèòü è ìîëîäåæü èç Ïàëäèñêè. Âñåãî â
ñîñòîÿâøåìñÿ 2-4 ÿíâàðÿ â Ñàììóëè (Âèëüÿíäèìàà) è 2-3
ôåâðàëÿ â Àðáàâåðå (Çàïàäíîå Âèðóìàà) ëàãåðå ïðèíÿë
ó÷àñòèå 21 ó÷åíèê èç ýñòîíñêèõ è ðóññêèõ øêîë. Â õîäå
ïðîâåäåííûõ ïðè âñòðå÷å ìåðîïðèÿòèé - ïîõîäû,
èãðûïðèêëþ÷åíèÿ, îáñóæäåíèÿ - áûëè ïðèîáðåòåíû íîâûå
çíàíèÿ è óìåíèÿ, ñâÿçàííûå êàê ñ òåìîé ïðèðîäû, òàê è ñ
ðàáîòîé â êîìàíäàõ è ñ îêàçàíèåì ïåðâîé ìåäèöèíñêîé
ïîìîùè. Âàæíûìè êëþ÷åâûìè ñëîâàìè áûëè íà-
áëþäàòåëüíîñòü è çàáîòà - êàê ê äðóãèì, òàê è ê ñåáå. Ïî
ìåðå ñèë æèçíü â ëàãåðå îñâåùàëàñü ÷åðåç Èíòåðíåò:
mustiski.blogpsot.com

Mustvee ja Paldiski noored said
uusi teadmisi nii loodusest
kui eesti keelest

Peipsi Koostöö Keskus on juba aastaid korraldanud
laagreid, et arendada Peipsi piirkonna muukeelsete
noorte eesti keele oskust ja soodustada eesti ning vene
noorte omavahelist läbikäimist, samal ajal kaasa
aidates noorte keskkonnateadlikkuse tõusule. See-
kordsesse keelelaagrisse otsustati lisaks Peipsi
kandist, täpsemalt Mustveest pärit noortele kutsuda
noori Paldiskist. Kokku osales 2.-4. jaanuaril Viljandi-
maal Sammulis ja 2.-3. veebruaril Lääne-Virumaal
Arbaveres toimunud laagris 21 eesti- ja vene keelset
õpilast. Laagrites läbiviidud retkede, seiklusmängude ja
arutelude käigus omandati uusi teadmisi nii loodus-
teemadel, meeskonnatöös kui esmaabis. Olulisteks
märksõnadeks olid märkamisoskus ja hoolivus - nii
teiste kui ka enese suhtes. Laagrielu kajastati
jõudumööda ajaveebis:
mustiski.blogpsot.com
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Conference on sustainable development of
lake areas

On February 21 and 22, Lake Võrtsjärv Foundation, Peipsi Center
for Transboundary Cooperation and the Global Nature Fund
organised an international conference, “Sustainable
Development of Lake Areas”, in the Atlantis Conference Centre in
Tartu. The conference was preceded by study trips enabling the
participants to familiarise themselves with the regions of Lake
Peipsi and Lake Võrtsjärv.

The subject matters of the conference encompassed sustainable
tourism, management of protected areas, sustainable
development of lakes: convergence of economic development
and nature conservation interests, and also the issues concerning
fisheries, land readjustment and planning. Nearly 40 foreign
guests participated in the conference, representing the lakes and
wetlands of Germany, Poland, Hungary, Italy, Spain, Lithuania,
Turkey, Slovenia, Latvia, Switzerland, Belgium and Great Britain.
The similar number of participants from Estonia comprised the
representatives of rural municipalities and county governments,
development centres, tourism organisations, nature protection
centres and these of the Ministry of the Environment.

The conference took place within the framework of the project
“Living Lakes: Eastern Europe-Germany”.

Supporters:

Coordinator: Eeva Kirsipuu

February 21-22, 2008Date:

Rannu Rural
Municipality
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Êîíôåðåíöèÿ, ïîñâÿùåííàÿ æèçíåñïîñ-
îáíîìó ðàçâèòèþ ïðèîçåðíûõ ðåãèîíîâ

21 è 22 ôåâðàëÿ â Òàðòó â êîíôåðåíöèîííîì öåíòðå
«Atlantis» ïðîøëà ìåæäóíàðîäíàÿ êîíôåðåíöèÿ
«Æèçíåñïîñîáíîå ðàçâèòèå ïðèîçåðíûõ ðåãèîíîâ»
( ), îðãàíèçîâàííàÿ
Öåëåâûì ó÷ðåæäåíèåì Îçåðà Âûðòñúÿðâ, Öåíòðîì
ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà è Âñåìèðíûì ôîíäîì
ïðèðîäû ( ). Êîíôåðåíöèè ïðåäøåñò-
âîâàëè ó÷åáíûå ýêñêóðñèè, â õîäå êîòîðûõ ó÷àñòíèêè
îçíàêîìèëèñü ñ ðåãèîíàìè îçåðà Âûðòñúÿðâ è ×óäñêîãî
îçåðà.

Êîíôåðåíöèÿ áûëà ïîñâÿùåíà ùàäÿùåìó òóðèçìó,
õîçÿéñòâîâàíèþ â ïðèðîäîîõðàííîé ñôåðå è æèçíåñïîñ-
îáíîìó ðàçâèòèþ îçåð: çàòðàãèâàëèñü âîïðîñû ñî-
âìåùåíèÿ èíòåðåñîâ ýêîíîìè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ è
ïðèðîäîîõðàííûõ òåððèòîðèé, à òàêæå âîïðîñû,
ñâÿçàííûå ñ ðûáîëîâñòâîì, çåìëåóñòðîéñòâîì è ïëà-
íèðîâàíèåì. Â êîíôåðåíöèè ïðèíÿëî ó÷àñòèå îêîëî 40
çàðóáåæíûõ ãîñòåé, ïðåäñòàâèòåëåé îçåðíûõ è âîäî-
áîëîòíûõ óãîäèé Ãåðìàíèè, Ïîëüøè, Âåíãðèè, Èòàëèè,
Èñïàíèè, Ëèòâû, Òóðöèè, Ñëîâåíèè, Ëàòâèè, Øâåéöàðèè,
Áåëüãèè è Âåëèêîáðèòàíèè. Ñòîëüêî æå ïðåäñòàâèòåëåé
âîëîñòåé, óåçäíûõ óïðàâ, öåíòðîâ ðàçâèòèÿ, òóðèñòè-
÷åñêèõ îðãàíèçàöèé, öåíòðà îõðàíû ïðèðîäû è
ìèíèñòåðñòâà îêðóæàþùåé ñðåäû ó÷àñòâîâàëî â
êîíôåðåíöèè ñî ñòîðîíû Ýñòîíèè.

Êîíôåðåíöèÿ ïðîõîäèëà â ðàìêàõ ïðîåêòà «Æèâûå îçåðà:
Âîñòî÷íàÿ Åâðîïà è Ãåðìàíèÿ».

Sustainable Development of Lake Areas

Global Nature Fund

Konverents järvepiirkondade
jätkusuutlikust arendamisest

21. ja 22. veebruaril toimus Tartus Atlantise kon-
verentsikeskuses Võrtsjärve Sihtasutuse, Peipsi
Koostöö Keskuse ja Ülemaailmse Looduse Fondi poolt
korraldatav rahvusvaheline konverents „Järvepiir-
kondade jätkusuutlik arendamine“ (Sustainable
Development of Lake Areas). Konverentsile eelnesid
õppereisid, mille kestel osavõtjad tutvusid Võrtsjärve ja
Peipsi piirkondadega.

Konverentsi teemadeks olid säästev turism ja
looduskaitsealade majandamine, järvede jätkusuutlik
areng, majandusarengu ja looduskaitsealaste huvide
ühendamine, samuti kalanduse, maakorralduse ja -
planeerimisega seotud küsimused. Konverentsil osales
ligi 40 väliskülalist Saksamaa, Poola, Ungari, Itaalia,
Hispaania, Leedu, Türgi, Sloveenia, Läti, Sveitsi, Belgia
ja Suurbritannia järvede ja märgalade esindajana.
Eestist osales sama palju valdade ja maavalitsuste,
arenduskeskuste, turismiorganisatsioonide, loodus-
kaitsekeskuse ja keskkonnaministeeriumi esindajaid.

Konverents toimus projekti "Living Lakes: Ida-Euroopa-
Saksamaa" raames.
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Cooperation of local municipalities

On May 23, a seminar, “Cooperation possibilities for local
governments: an example of Jõgeva County”, took place in the
Activisation Centre of Jõgeva County municipalities. The seminar
focused on the promotion of collaboration between non-profit
organisations and local governments, and also observed the
merger process of rural municipalities as an extremely significant
discussion subject with regard to cooperation.

The most interesting part of the event was group work during
which the practitioners dissected the opportunities for mergers
and promotion of cooperation between municipalities in Jõgeva
County. The aim of the workshop was to create a discussion and
jointly find ideas for the development of the region. The discussion
resulted in a concerted understanding that cooperation between
municipalities within the Lake Peipsi region is indeed necessary,
in order to, primarily, solve the problems in the region resulting
from the scarcity of human resources, and to do this more
efficiently and in a concerted manner. While dealing with specific
issues together, it is possible to hire a good specialist. A good
example in this regard is the East-Estonian Waste Management
Centre the members of which comprise nine municipalities from
three counties. The working group on the merger of rural
municipalities was of the opinion that the municipalities should
commence with preliminary activities concerning the mergers in
order to prevent forceful uniting of rural municipalities by the state.
This again pre-necessitates cooperation between municipalities
in order to find potential common interests and work out an action
plan on how to inform the inhabitants, how to guarantee citizens'
access to services, etc.

Supporters:

Coordinator: Villu Lukk

May 23, 2008Date:

HIGHLIGHTS OF THE YEAR
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Ñîòðóäíè÷åñòâî ìåñòíûõ ñàìîóïðàâëåíèé

23 ìàÿ â Öåíòðå àêòèâèçàöèè ñàìîóïðàâëåíèé Éûãåâà-
ìàà ñîñòîÿëñÿ ñåìèíàð «Âîçìîæíîñòè ñîòðóäíè÷åñòâà
ìåñòíûõ ñàìîóïðàâëåíèé íà ïðèìåðå Éûãåâàìàà».
Ñåìèíàð áûë ïîñâÿùåí ðàçâèòèþ ñîòðóäíè÷åñòâà ñàìî-
óïðàâëåíèé è íåêîììåð÷åñêèõ îáúåäèíåíèé; â êà÷åñòâå
âàæíîãî îáúåêòà äèñêóññèè î ñîòðóäíè÷åñòâå ðàññìà-
òðèâàëñÿ è ïðîöåññ îáúåäèíåíèÿ âîëîñòåé.

Íàèáîëåå èíòåðåñ-
íîé ÷àñòüþ ñåìèíà-
ðà îêàçàëàñü ãðóï-
ïîâàÿ ðàáîòà, â
õîäå êîòîðîé ïðàê-
òèêè îñâåòèëè âîç-
ìîæíîñòè îáúåäè-
íåíèÿ è ñîòðóäíè-
÷åñòâà ñàìîóïðàâ-
ëåíèé Éûãåâàñêîãî
óåçäà. Öåëü ãðóïïî-
âîé ðàáîòû çàêëþ-
÷àëàñü â ðàçâåðòû-
âàíèè äèñêóññèè è ñîâìåñòíîì ïîèñêå èäåé ïî ðàçâèòèþ
ðåãèîíà. Â õîäå îáñóæäåíèÿ áûëî âûðàáîòàíî îáùåå
ìíåíèå, ñîãëàñíî êîòîðîìó ñîòðóäíè÷åñòâî ñàìî-
óïðàâëåíèé â ðåãèîíå ×óäñêîãî îçåðà îñòðî íåîáõîäèìî,
ïðåæäå âñåãî, äëÿ òîãî ÷òîáû ýôôåêòèâíî è îáùèìè
ñèëàìè ðåøàòü ïðîáëåìû, âûçâàííûå äåôèöèòîì
÷åëîâå÷åñêèõ ðåñóðñîâ. Ñîâìåñòíîå ðåøåíèå ñïåöèôè-
÷åñêèõ âîïðîñîâ ïîçâîëÿåò îïëàòèòü ðàáîòó ñïåöèàëèñòà
âûñîêîãî óðîâíÿ. Õîðîøèì ïðèìåðîì â ýòîì îòíîøåíèè
ÿâëÿåòñÿ Âîñòî÷íî-Ýñòîíñêèé öåíòð îáðàáîòêè îòõîäîâ
(Ida-Eesti ), ÷ëåíàìè êîòîðîãî
ÿâëÿþòñÿ äåâÿòü ñàìîóïðàâëåíèé èç òðåõ óåçäîâ.
Ðàáî÷àÿ ãðóïïà ïî îáúåäèíåíèþ âîëîñòåé ïðèøëà ê
âûâîäó, ÷òî âîëîñòè ñàìè äîëæíû íà÷àòü ïîäãîòîâè-
òåëüíóþ ðàáîòó ïî îáúåäèíåíèþ, ÷òîáû ïðåäóïðåäèòü
ïðèíóäèòåëüíîå îáúåäèíåíèå âîëîñòåé ñî ñòîðîíû
ãîñóäàðñòâà. Äëÿ ýòîãî îïÿòü-òàêè íåîáõîäèìî ñîòðóäíè-
÷åñòâî âîëîñòåé, êîòîðîå ïîçâîëèò î÷åðòèòü îáùèå
èíòåðåñû è âûðàáîòàòü ïëàí äåéñòâèé â îáëàñòè
èíôîðìèðîâàíèÿ æèòåëåé, îáåñïå÷åíèÿ äîñòóïíîñòè óñëóã
â âîëîñòÿõ è ò. ä.

Jäätmehoolduskeskus

Kohalike omavalitsuste koostöö

23. mail toimus Jõgevamaa Omavalitsuste Aktivisee-
rimiskeskuses seminar "Kohalike omavalitsuste
koostöö võimalused Jõgevamaa näitel". Seminar
keskendus omavalitsuste ja mittetulundusühingute
koostöö edendamisele ning vaatluse all oli ka valdade
liitumise protsess kui väga oluline koostööalane
diskussiooniobjekt.

Seminari kõige huvitavamaks osaks oli grupitöö, kus
praktikud lahkasid Jõgevamaa omavalitsuste liitumise
ning koostöö edendamise võimalusi. Grupitöö ees-
märgiks oli tekitada diskussioon ning leida üheskoos
ideid piirkonna arendamisel. Arutelu käigus jõuti ühise
tõdemuseni, et omavalitsuste vaheline koostöö Peipsi
piirkonnas on vägagi vajalik, seda eelkõige selleks, et
efektiivsemalt ja ühisel jõul lahendada piirkonna
inimressursi nappusest tingitud probleeme. Spetsiifilisi
küsimusi koos lahendades on võimalik palgata korralik
spetsialist. Heaks näiteks on Ida-Eesti Jäätmehooldus-
keskus, mille liikmeteks on üheksa omavalitsust
kolmest maakonnast. Valdade liitumise töögrupis leiti,
et vallad peaksid hakkama liitumise osas tegema
eeltööd, et ennetada sunniviisilist valdade liitmist riigi
poolt. Selleks on jällegi vajalik valdade vaheline
koostöö, et leida võimalikud ühised huvid ning välja
töötada tegevuskava, kuidas elanikke teavitada, kuidas
tagada kodanike juurdepääs teenustele jne.
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Conference on cross-border
cooperation

Throughout years, it has been the mission of the Peipsi Center for
Transboundary Cooperation to support the generation of cross-
border ideas and initiate collaboration projects. The traditional
events upon the promotion of cross-border cooperation have
been the summer school and the conference, organised for as
long as eight years. This year, the conference was participated in
by scientists, representatives of NGOs and local governments
from Russia, Georgia, Romania, Great Britain, Hungary, Moldova
and elsewhere. Among others the presentations were delivered
by James Scott, the Professor of Joensuu University and Berlin
Free University; Prof. Claire Wallace and Prof. Christian Haerpfer
from the University of Aberdeen in Great Britain and Prof. Eiki
Berg, the dean of the Faculty of Social Sciences of the University
of Tartu. The main emphasis of the conference was on supporting
the discussion and cooperation possibilities between the EU and
the neighbouring countries, with the main focus on the eastern
neighbours - Russia, Byelorussia, Moldova and Ukraine.

Supporters:

Coordinator: Gulnara Roll

Juny 16-17, 2008Date:

HIGHLIGHTS OF THE YEAR
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Êîíôåðåíöèÿ ïî òðàíñãðàíè÷íîìó
ñîòðóäíè÷åñòâó

Â òå÷åíèå ìíîãèõ ëåò ìèññèÿ Öåíòðà ñîòðóäíè÷åñòâà
×óäñêîãî îçåðà çàêëþ÷àëàñü â îêàçàíèè ïîääåðæêè â
îáëàñòè ãåíåðèðîâàíèÿ òðàíñãðàíè÷íûõ èäåé è
èíèöèèðîâàíèÿ ñîâìåñòíûõ ïðîåêòîâ. Òðàäèöèîííûìè
ìåðîïðèÿòèÿìè äëÿ ïðîäâèæåíèÿ òðàíñãðàíè÷íîãî
ñîòðóäíè÷åñòâà ñòàëè ëåòíÿÿ øêîëà è êîíôåðåíöèÿ,
êîòîðàÿ óñòðàèâàåòñÿ óæå âîñåìü ëåò. Â êîíôåðåíöèè
2008 ãîäà ïðèíÿëè ó÷àñòèå ó÷åíûå è ïðåäñòàâèòåëè
íåêîììåð÷åñêèõ îáúåäèíåíèé è ìåñòíûõ ñàìîóïðàâëåíèé
èç Ðîññèè, Ãðóçèè, Ðóìûíèè, Âåëèêîáðèòàíèè, Âåíãðèè,
Ìîëäîâû è äðóãèõ ñòðàí. Â ÷èñëå äðóãèõ ñ äîêëàäàìè
âûñòóïèëè: îò Óíèâåðñèòåòà Éîýíñóó è Ñâîáîäíîãî
Áåðëèíñêîãî óíèâåðñèòåòà - ïðîô. Äæåéìñ Ñêîòò; îò
Àáåðäèíñêîãî óíèâåðñèòåòà (Âåëèêîáðèòàíèÿ) - ïðîô.
Êëåð Óîëëåñ è ïðîô. Êðèñòèàí Õåðïôåð; îò Òàðòóñêîãî
óíèâåðñèòåòà - äåêàí ñîöèàëüíîãî ôàêóëüòåòà, ïðîô. Ýéêè
Áåðã. Îñíîâíîé àêöåíò êîíôåðåíöèè áûë ñäåëàí íà
ñîäåéñòâèè äèñêóññèè è âîçìîæíîñòÿì ñîòðóäíè÷åñòâà
ìåæäó ÅÑ è ñîñåäíèìè ãîñóäàðñòâàìè, ïðè ýòîì áîëüøå
âñåãî âíèìàíèÿ áûëî óäåëåíî âîñòî÷íûì ñîñåäÿì -
Ðîññèè, Áåëîðóññèè, Ìîëäîâå è Óêðàèíå.

Piiriülese koostöö
konverents

Peipsi Koostöö Keskuse missiooniks on läbi aastate
olnud toetada piiriüleste ideede genereerimist ja
koostööprojektide algatamist. Traditsioonilisteks
üritusteks piiriülese koostöö edendamisel on saanud
suvekool ja konverents, mida on korraldatud juba
kaheksa aastat. Tänavusest konverentsist võtsid osa
teadlased, mittetulundusühingute ja kohalike omavalit-
suste esindajad Venemaalt, Gruusiast, Rumeeniast,
Suurbritanniast, Ungarist, Moldovast ja mujalt. Teiste
hulgas tegid ettekandeid Joensuu ja Berliini Vaba
Ülikooli prof. James Scott, prof. Claire Wallace ja prof.
Christian Haerpfer Aberdeeni Ülikoolist Suurbritanniast
ning TÜ sotsiaalteaduskonna dekaan prof. Eiki Berg.
Konverentsi põhirõhk oli EL ja naaberriikide vahelise
diskussiooni ja koostöövõimaluste toetamisel, põhi-
tähelepanuga idanaabritel - Venemaa, Valgevene,
Moldova ja Ukraina.
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Summer school instigated new ideas for joint
projects

The work during the summer school, following the conference,
focused on concrete cooperation project ideas. A relevant topic of
discussion was the transfer of funds for the development of border
areas. Within the summer school, visits were paid to the Setu
Farm Museum in Värska, Pechory monastery and meetings were
held with the representatives of the customs and border guards in
the Värska border crossing point.

The annual conference and summer school provide an efficient
contribution to closer contacts and facilitate the initiation of joint
projects on the Estonian-Russia border region, enhance
collaboration between officials and researchers and help to better
promote the region externally.

Supporters:

Coordinator: Karin Kruusmaa

Juny 18-19, 2008Date:

HIGHLIGHTS OF THE YEAR
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Ëåòíÿÿ øêîëà ïîðîäèëà èäåè íîâûõ
ñîâìåñòíûõ ïðîåêòîâ

Ðàáîòà ïîñëåäîâàâøåé çà êîíôåðåíöèåé ëåòíåé øêîëû
áûëà ïîñâÿùåíà óæå êîíêðåòíûì ñîâìåñòíûì ïðîåêòàì.
Âàæíîé òåìîé äëÿ îáñóæäåíèÿ ñòàëî íàïðàâëåíèå äåíåæ-
íûõ ñðåäñòâ íà ðàçâèòèå ïðèãðàíè÷íûõ ðåãèîíîâ. Â
ðàìêàõ ëåòíåé øêîëû ñîñòîÿëîñü ïîñåùåíèå Ìóçåÿ
êðåñòüÿí ñåòó â Âÿðñêà, Ïå÷îðñêîãî ìîíàñòûðÿ; áûëà
îðãàíèçîâàíà âñòðå÷à ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè òàìîæíè è
ïîãðàíîõðàíû íà ïîãðàíè÷íîì ïóíêòå Êîéäóëà.

Åæåãîäíàÿ êîíôåðåíöèÿ è ëåòíÿÿ øêîëà îêàçûâàþò
çíà÷èòåëüíîå ñîäåéñòâèå óêðåïëåíèþ êîíòàêòîâ è èíè-
öèèðîâàíèþ ñîâìåñòíûõ ïðîåêòîâ íà ýñòîíñêî-ðóññêîé
ãðàíèöå, ïîìîãàþò íàëàæèâàòü ñîòðóäíè÷åñòâî ñëóæàùèõ
è ó÷åíûõ, à òàêæå ïîçâîëÿþò ëó÷øå ïðåäñòàâèòü ðåãèîí
çàðóáåæíûì êîëëåãàì.

Suvekool ärgitas uusi ühisprojektide
ideid

Konverentsile järgnenud suvekoolis töötati juba
konkreetsete koostööprojektiideede kallal. Oluliseks
arutlusteemaks oli rahaliste vahendite suunamine
piiriregioonide arendamiseks. Suvekooli raames
külastati Setu Talurahvamuuseumi Värskas, Petseri
kloostrit ning kohtuti tolli ja piirivalve esindajatega
Koidula piiripunktis.

Iga-aastane konverents ja suvekool aitavad tõhusalt
kaasa kontaktide tihendamisele ja ühisprojektide
algatamisele Eesti-Vene piirialal, parandavad koostööd
ametnike ja teadlaste vahel ning tutvustavad paremini
piirkonda väljapoole.



38

Role of creative industries in community
development

Creative industries have an increasing role in raising the
competitiveness of the state and developing a knowledge-based
economy. Bearing in mind the socio-economic development in
the past and present, creativity is becoming a key component in a
number of fields of life and it is considered to have a focal role not
solely in achieving economic goals but also in enhancing the living
environment, local quality of life, competitiveness and
attractiveness of the locality. Creativity and innovation, based
thereupon, is considered the main strategic resource within the
circumstance of ever increasing uncertainty.

All these themes were discussed on October 28, during the
international workshop “Creative industries and community
development”, organised jointly by the Peipsi Center for
Transboundary Cooperation and the Nordic Council of Ministers.
Experts in creative economy from Norway, Denmark, Finland,
Russia and Estonia delivered their presentations, among them
Hans Christian Bjorne, the innovation advisor of the Nordic
Innovation Centre, Peter de Souza, the teaching staff of the
Hedmark University in Norway and Ragnar Siil, the acting head of
the development department of the Estonian Ministry of Culture.

Within the framework of the workshop there was also the meeting
of the partners operating in the Baltic Euroregions Network (BEN),
in order to discuss the project idea on developing creative
industries across the transboundary Baltic Sea region. The aim of
the project is to increase the capability of border areas in
developing creative industries and promoting the existing tourism
opportunities, by way of cooperation between creative
enterprises.

The seminar was financed by the Nordic Council of Ministers,
Lappeenranta Innovation, Council of the Baltic Sea States and the
Estonian National Foundation for Civil Society.

All the abstracts of the presentations, delivered during the
workshop, are issued in the December Newsletter No 3 of the
Peipsi Center for Transboundary Cooperation, video presen-
tations are available at the address www.ctc.ee/CI.html.

Supporters:

Coordinator: Katri Veldre

October 23, 2008Date:

HIGHLIGHTS OF THE YEAR
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Ðîëü ñîçèäàòåëüíîé ýêîíîìèêè â
ðàçâèòèè îáùåñòâà

Ñîçèäàòåëüíîé ýêîíîìèêå ïðèíàäëåæèò ðàñòóùàÿ ðîëü â
ïîâûøåíèè êîíêóðåíòîñïîñîáíîñòè ãîñóäàðñòâà, à òàêæå
â ðàçâèòèè ýêîíîìèêè, îñíîâàííîé íà çíàíèÿõ. Ñ ó÷åòîì
ïðîèñõîäèâøåãî è ïðîèñõîäÿùåãî ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñ-
êîãî ðàçâèòèÿ êðåàòèâíîñòü ñòàíîâèòñÿ îäíèì èç êëþ÷å-
âûõ êîìïîíåíòîâ âî ìíîãèõ ñôåðàõ æèçíè, è åé îòâîäèòñÿ
öåíòðàëüíàÿ ðîëü íå òîëüêî â ðåøåíèè ýêîíîìè÷åñêèõ
çàäà÷, íî òàêæå è â óëó÷øåíèè æèçíåííîé ñðåäû,
ïîâûøåíèè ìåñòíîãî êà÷åñòâà æèçíè, êîíêóðåíòîñïîñîá-
íîñòè ðåãèîíà, åãî ïðèâëåêàòåëüíîñòè è ò. ï.

Âñå ýòè òåìû îáñóæäàëèñü íà ïðîõîäèâøåì 28 îêòÿáðÿ
2008 ã. â Òàðòó ìåæäóíàðîäíîì ñåìèíàðå «Ñîçèäàòåëü-
íàÿ ýêîíîìèêà è ðàçâèòèå îáùåñòâà», îðãàíèçîâàííîì
ñîâìåñòíî Öåíòðîì ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà è
Ñîâåòîì ìèíèñòðîâ ñåâåðíûõ ñòðàí. Íà ñåìèíàðå
âûñòóïàëè ýêñïåðòû â îáëàñòè ñîçèäàòåëüíîé ýêîíîìèêè
èç Íîðâåãèè, Äàíèè, Ôèíëÿíäèè, Ðîññèè è Ýñòîíèè. Ñðåäè
ïðî÷èõ ñ äîêëàäàìè âûñòóïèëè: ñîâåòíèê ïî èííîâàöèè
Èííîâàöèîííîãî öåíòðà Ñåâåðíûõ ñòðàí (

) Ãàíñ Êðèñòèàí Áü¸ðíå, ïðåïîäàâàòåëü Íîðâåæñ-
êîãî óíèâåðñèòåòà Õåäìàðêà Ïåòåð äå Ñóçà è
èñïîëíÿþùèé îáÿçàííîñòè ðóêîâîäèòåëÿ îòäåëà ïî
ðàçâèòèþ ìèíèñòåðñòâà êóëüòóðû Ýñòîíèè Ðàãíàð Ñèéë.

Â ðàìêàõ ñåìèíàðà ïî ñîçèäàòåëüíîé ýêîíîìèêå
ñîñòîÿëàñü òàêæå âñòðå÷à ïàðòíåðîâ Áàëòèéñêîé ñåòè
Åâðîðåãèîíîâ (BEN) äëÿ îáñóæäåíèÿ èäåé ïðîåêòà ïî
ðàçâèòèþ ñîçèäàòåëüíîé ýêîíîìèêè â òðàíñãðàíè÷íîì
ðåãèîíå Áàëòèéñêîãî ìîðÿ. Öåëü ïðîåêòà â òîì, ÷òîáû,
ñîòðóäíè÷àÿ ñ ïðåäïðèÿòèÿìè ñîçèäàòåëüíîé ýêîíîìèêè,
ïîäíÿòü ñîñòîÿòåëüíîñòü ïîãðàíè÷íûõ ðåãèîíîâ â îáëàñòè
ðàçâèòèÿ ñîçèäàòåëüíîé ïðîìûøëåííîñòè è èìåþùèõñÿ
òóðèñòè÷åñêèõ âîçìîæíîñòåé.

Ñ òåçèñàìè âñåõ ïðîçâó÷àâøèõ íà ñåìèíàðå äîêëàäîâ Âû
ìîæåòå îçíàêîìèòüñÿ â äåêàáðüñêîì èíôîðìàöèîííîì
áþëëåòåíå N¹ 3 Öåíòðà ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà.
Âèäåîäîêëàäû ñåìèíàðà ìîæíî ïîñìîòðåòü ïî àäðåñó:

Nordic Innovation
Centre

www.ctc.ee/CI.html

Loomemajanduse roll kogukonna
arengus

Loomemajandusel on kasvav roll riigi konkurentsivõime
tõstmisel ning teadmistepõhise majanduse
arendamisel. Pidades silmas toimunud ja toimuvaid
sotsiaalmajanduslikke arenguid, on loovusest kuju-
nemas võtmekomponent paljudes eluvaldkondades
ning sellel nähakse keskset rolli mitte üksnes
majanduslike eesmärkide, vaid ka elukeskkonna,
kohaliku elukvaliteedi, koha konkurentsivõime, atrak-
tiivsuse jm parandamisel. Loovust ja sellel rajanevat
innovatsiooni peetakse peamiseks strateegiliseks
ressursiks suureneva määramatuse tingimustes.

Kõigil neil teemadel arutleti 28. oktoobril 2008. a Tartus
toimunud Peipsi Koostöö Keskuse ja Põhjamaade
Ministrite Nõukogu koostöös korraldatud rahvus-
vahelisel seminaril „Loomemajandus ja kogukonna
areng”. Seminaril esinesid loomemajanduse eksperdid
Norrast, Taanist, Soomest, Venemaalt ja Eestist. Teiste
seas tegid ettekande Põhjamaade Innovatsioo-
nikeskuse (NIC) innovatsiooninõunik Hans Christian
Bjorne, Norra Hedmarki Ülikooli õppejõud Peter de
Souza ja Eesti Kultuuriministeeriumi arendusosakonna
juhataja k.t. Ragnar Siil.

Loomemajanduse seminari raames toimus ühtlasi ka
Balti Euroregioonide võrgustiku (BEN) partnerite
kohtumine, et arutada projektiideed loomemajanduse
arendamisest Läänemere piiriüleses regioonis. Projekti
eesmärk on tõsta piirialade suutlikkust loometööstuse
arendamisel ning olemasolevate turismi võimaluste
edendamisel, tehes koostööd loomemajanduse
ettevõtetega.

Kõikide seminaril kõlanud ettekannete teesidega on
võimalik tutvuda Peipsi Koostöö Keskuse 2008. a
detsembrikuu uudiskirjas nr. 3, seminari videoette-
kandeid saab vaadata aadressil www.ctc.ee/CI.html.
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Seminar on the status of Lake Peipsi, water
management and cooperation

One of the serious impediments for people not having an active
say in environmental decision-making, water management
issues, planning process, etc. is the low awareness of and interest
in these particular domains. With this in mind we conducted a
seminar on November 20, in Voore, focusing on the status of Lake
Peipsi, water management and environmental cooperation,
together with the Peipsi Information Centre. Those invited to
participate involved the inhabitants of the rural municipalities of
Jõgeva and Tartu counties at Lake Peipsi, organisations and
representatives of local governments. Presentations were given
by the specialists of the Ministry of the Environment,
environmental authority, Estonian University of Life Sciences,
Peipsi Center for Transboundary Cooperation, and also by the
mayor of Mustvee town and an expert in wastewater treatment.

The presentations delved into the issues of cross-border water
management of Lake Peipsi, compilation and implementation of
the water management programme and the inclusion of
stakeholders in this process. The most vivid interest was shown
with regard to the presentation on the ecological status of Lake
Peipsi, its fish resources, and on wastewater treatment and the
relevant situation within the Peipsi region.

Supporters:

Coordinator: Margit Säre

November 20, 2008Date:

HIGHLIGHTS OF THE YEAR
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Ñåìèíàð î ñîñòîÿíèè ×óäñêîãî îçåðà,
âîäíîì õîçÿéñòâå è ñîòðóäíè÷åñòâå

Àêòèâíîìó ó÷àñòèþ æèòåëåé Ýñòîíèè â ïðèíÿòèè ðåøåíèé
â îáëàñòè îêðóæàþùåé ñðåäû è ïëàíèðîâàíèÿ âîäíîãî
õîçÿéñòâîâàíèÿ âî ìíîãîì ïðåïÿòñòâóåò íèçêàÿ
îñâåäîìëåííîñòü íàñåëåíèÿ è ìàëûé èíòåðåñ â ýòîé
îáëàñòè. Ïîýòîìó ìû ñîâìåñòíî ñ Ïðè÷óäñêèì
èíôîðìàöèîííûì öåíòðîì îðãàíèçîâàëè â Âîîðå
(Éûãåâàìàà) ñåìèíàð î ñîñòîÿíèè ×óäñêîãî îçåðà,
âîäíîì õîçÿéñòâå è ýêîëîãè÷åñêîì ñîòðóäíè÷åñòâå. Äëÿ
ó÷àñòèÿ â ñåìèíàðå áûëè ïðèãëàøåíû æèòåëè,
îðãàíèçàöèè è ïðåäñòàâèòåëè ñàìîóïðàâëåíèé ïðè÷óäñêèõ
âîëîñòåé Éûãåâàñêîãî è Òàðòóñêîãî óåçäîâ. Ñðåäè
âûñòóïàþùèõ áûëè ñïåöèàëèñòû èç ìèíèñòåðñòâà
îêðóæàþùåé ñðåäû, ñëóæáû îêðóæàþùåé ñðåäû,
Ýñòîíñêîãî óíèâåðñèòåòà åñòåñòâåííûõ íàóê è Öåíòðà
òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà, à òàêæå
ìýð ãîðîäà Ìóñòâåý è ýêñïåðò ïî î÷èñòêå ñòî÷íûõ âîä.

Â äîêëàäàõ ðàññìàòðèâàëèñü âîïðîñû òðàíñãðàíè÷íîãî
âîäíîãî õîçÿéñòâîâàíèÿ ×óäñêîãî îçåðà, ñîñòàâëåíèÿ è
âîïëîùåíèÿ â æèçíü ïðîãðàììû âîäíîãî õîçÿéñòâîâàíèÿ,
à òàêæå âîâëå÷åíèÿ â ýòîò ïðîöåññ çàèíòåðåñîâàííûõ
ãðóïï. Æèâåéøèé èíòåðåñ âûçâàëè äîêëàäû, ïîñâÿùåííûå
ýêîëîãè÷åñêîìó ïîëîæåíèþ è ðûáíûì çàïàñàì ×óäñêîãî
îçåðà, à òàêæå ñòî÷íûì âîäàì è ñèòóàöèè, ñëîæèâøåéñÿ â
ýòîé îáëàñòè â ×óäñêîì ðåãèîíå.

Seminar Peipsi järve seisundist,
veemajandusest ja koostööst

Üheks tõsiseks takistuseks, miks inimesed ei räägi
aktiivselt kaasa keskkonnavaldkonna otsuste
tegemisel, veemajanduskavade planeerimisprotsessis
jms on inimeste vähene teadlikkus ja huvi selles
valdkonnas. Seepärast viisimegi 20. novembril koos-
töös Peipsi Infokeskusega Jõgevamaal, Voorel läbi
seminari Peipsi järve seisundist, veemajandusest ja
keskkonnaalasest koostööst, kuhu olid kutsutud
Jõgeva ja Tartu maakonna Peipsiäärsete valdade
elanikud, organisatsioonid, omavalitsuste esindajad.
Esinejateks olid Keskkonnaministeeriumi, keskkonna-
teenistuse, Eesti Maaülikooli ja Peipsi Koostöö
Keskuse spetsialistid, samuti Mustvee linnapea ning ka
reoveepuhastuse ekspert.

Ettekanded käsitlesid Peipsi järve piiriülese
veemajanduse küsimusi, veemajanduskava koostamist
ja elluviimist ning huvigruppide kaasamist sellesse
protsessi. Väga elavat huvi pakkusid ettekanded Peipsi
järve ökoloogilisest seisundist ja kalavarudest ning
reoveekäitlusest ja selle olukorrast Peipsi piirkonnas.
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Peipsi Forum VI

Peipsi Center for Transboundary Cooperation, in collaboration
with the University of Tartu and Forum Balticum, organised an
annual Estonian-Russian cross-border round-table on December
18, in Tartu, with the participation of nearly 50 representatives of
county governments, local authorities and these of the third sector
from the border areas of Estonia and Russia.

The opening words were given by Margus Hanson, the vice mayor
of Tartu, Dmitri Razumov, the head of the investment committee
of the Pskov Oblast Administration, Andreas M. Klein, regional
representative of the K. Adenauer Foundation in the Baltics, and
Prof. Eiki Berg, the dean of Faculty of Social Sciences in Tartu
University.

Experts on Estonian-Russian cross-border cooperation and the
representatives of international organisations introduced new
financing possibilities and currently operating successful
cooperation projects. During the second half of the round-table
meeting the discussion took place in working groups and project
ideas were devised for the next financing period.

Supporters:

Coordinator: Margit Säre

December 18, 2008Date:

Konrad Adeneur Stiftung

HIGHLIGHTS OF THE YEAR
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×óäñêîé ôîðóì-VI

Öåíòð òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà
ñîâìåñòíî ñ Òàðòóñêèì óíèâåðñèòåòîì è íåêîììåð÷åñêèì
îáúåäèíåíèåì «Forum Balticum» 18 äåêàáðÿ ïðîâåëè â
Òàðòó åæåãîäíûé êðóãëûé ñòîë, ïîñâÿùåííûé ýñòîíñêî-
ðóññêîìó òðàíñãðàíè÷íîìó ñîòðóäíè÷åñòâó, â êîòîðîì
ïðèíÿëî ó÷àñòèå îêîëî 50 ïðåäñòàâèòåëåé óåçäíûõ óïðàâ,
ñàìîóïðàâëåíèé è òðåòüåãî ñåêòîðà ïðèãðàíè÷íûõ
òåððèòîðèé Ýñòîíèè è Ðîññèè.

Ìåðîïðèÿòèå îòêðûëè âèöå-ìýð Òàðòó Ìàðãóñ Õàíñîí,
ðóêîâîäèòåëü èíâåñòèöèîííîãî êîìèòåòà àäìèíèñòðàöèè
Ïñêîâñêîé îáëàñòè Äìèòðèé Ðàçóìîâ, ðóêîâîäèòåëü
Áàëòèéñêîãî ïðåäñòàâèòåëüñòâà Ôîíäà Ê. Àäåíàóýðà
Àíäðåàñ Ì. Êëÿéí è äåêàí ñîöèàëüíîãî ôàêóëüòåòà
Òàðòóñêîãî óíèâåðñèòåòà ïðîô. Ýéêè Áåðã.

Íà êðóãëîì ñòîëå âûñòóïèëè ýêñïåðòû òðàíñãðàíè÷íîãî
ñîòðóäíè÷åñòâà Ýñòîíèè è Ðîññèè è ïðåäñòàâèòåëè
ìåæäóíàðîäíûõ îðãàíèçàöèé, êîòîðûå ïðåäñòàâèëè íîâûå
âîçìîæíîñòè ôèíàíñèðîâàíèÿ è óñïåøíî äåéñòâóþùèå
ñîâìåñòíûå ïðîåêòû. Âî âòîðîé ÷àñòè êðóãëîãî ñòîëà
ïðîèñõîäèëî îáñóæäåíèå â ðàáî÷èõ ãðóïïàõ è ïîäãîòîâêà
ïðîåêòíûõ èäåé íà ñëåäóþùèé ôèíàíñîâûé ïåðèîä.

Peipsi Foorum VI

Peipsi Koostöö Keskus koostöös Tartu Ülikooli ja
Forum Balticumiga korraldasid 18. detsembril Tartus
iga aastase Eesti-Vene piiriülese koostöö ümarlaua,
kust võttis osa ligi 50 Eesti ja Venemaa piiriala
maavalitsuse, omavalitsuse ja kolmanda sektori
esindajat.

Ürituse avasid Tartu abilinnapea Margus Hanson,
Pihkva oblasti administratsiooni investeeringute
komitee juhataja Dmitri Razumov, K. Adenaueri Fondi
Baltimaade esinduse juhataja Andreas M. Klein ja Tartu
Ülikooli sotsiaalteaduskonna dekaan prof. Eiki Berg.

Ümarlaual esinesid Eesti ja Vene piiriülese koostöö
eksperdid ning rahvusvaheliste organisatsioonide
esindajad, kes tutvustasid uusi rahastamisvõimalusi ja
seniseid edukaid koostööprojekte. Ümarlaua teises
pooles toimus arutelu töögruppides ning projektiideede
ettevalmistamine järgmiseks rahastamisperioodiks.
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More relevant presentations
at Conferences in 2008

January 31 - February 2

March 25 - 28

April 15 - 16

During the conference on wetlands in Annecy, France, Piret
Pungas gave an overview of wetlands in Estonia. The conference
was the first step in creating a thematic network of wetlands under
the aegis of the UNESCO. Among 40 participants there were
representatives of Australia, Finland, France, Germany, England,
Poland, America and Estonia.

Gulnara Roll shared the experience of Estonia at the conference
on public participation in Podgorica, Montenegro. The
conference, “Stakeholder involvement in transboundary water
resources management”, was organised by the Global Water
Partnership and participated in by researchers and specialists
from Albania, Greece, Macedonia, Kosovo, Serbia and
Montenegro. Gulnara Roll introduced collaboration experience on
the Estonian-Russian border area and public participation
practices in the management of Lake Peipsi.

During the public participation conference in Sofia, Bulgaria,
Margit Säre presented the experience concerning Lake Peipsi.
The conference was organised by the Global Water Partnership
with an aim to enhance the joint management of the Bulgarian-
Greek border river Nestos/Mesta. Margit Säre delivered the
experience of Estonian-Russian cross-border cooperation in the
management of Lake Peipsi.

MORE RELEVANT

PRESENTATIONS AT

CONFERENCES

IN 2008

ANNEXES
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Íàèáîëåå âàæíûå âûñòóïëåíèÿ íà
êîíôåðåíöèÿõ 2008 ãîäà

3

Àííåñè (Ôðàíöèÿ). Íà êîíôåðåíöèè ïî âîäî-áîëîòíûì
óãîäüÿì Ïèðåò Ïóíãàñ ïðåäñòàâèëà îáçîð âîäî-áîëîòíûõ
óãîäèé Ýñòîíèè. Êîíôåðåíöèÿ ñòàëà ïåðâûì øàãîì ê
îáðàçîâàíèþ òåìàòè÷åñêîé ñåòè âîäî-áîëîòíûõ óãîäèé
ïîä ýãèäîé ÞÍÅÑÊÎ. Â ÷èñëå 40 ó÷àñòíèêîâ áûëè
ïðåäñòàâèòåëè Àâñòðàëèè, Ôèíëÿíäèè, Ôðàíöèè,
Ãåðìàíèè, Àíãëèè, Ïîëüøè, Àìåðèêè è Ýñòîíèè.

Ïîäãîðèöà (×åðíîãîðèÿ). Íà êîíôåðåíöèè ïî
ïðèâëå÷åíèþ îáùåñòâåííîñòè Ãóëüíàðà Ðîëëü ïîäåëèëàñü
îïûòîì, íàêîïëåííûì â ýòîé îáëàñòè â Ýñòîíèè.
Êîíôåðåíöèÿ «Ïðèâëå÷åíèå çàèíòåðåñîâàííûõ ãðóïï ê
óïðàâëåíèþ òðàíñãðàíè÷íûìè âîäîåìàìè» áûëà
îðãàíèçîâàíà Ìèðîâûì ïàðòíåðñòâîì ïî âîäîïîëüçî-
âàíèþ (Global Water Partnership). Â íåé ïðèíÿëè ó÷àñòèå
ó÷åíûå è ñïåöèàëèñòû èç Àëáàíèè, Ãðåöèè, Ìàêåäîíèè,
Êîñîâà, Ñåðáèè è ×åðíîãîðèè. Ãóëüíàðà Ðîëëü
ïîçíàêîìèëà ïðèñóòñòâóþùèõ ñ îïûòîì ñîòðóäíè÷åñòâà â
ýñòîíñêî-ðóññêîé ïðèãðàíè÷íîé çîíå è ïðàêòèêàìè
ïðèâëå÷åíèÿ îáùåñòâåííîñòè ê óïðàâëåíèþ ×óäñêèì
îçåðîì.

Ñîôèÿ (Áîëãàðèÿ). Íà êîíôåðåíöèè ïî ïðèâëå÷åíèþ
îáùåñòâåííîñòè Ìàðãèò Ñÿðå ðàññêàçàëà îá îïûòå,
íàêîïëåííîì â ×óäñêîì ðåãèîíå. Êîíôåðåíöèÿ áûë
îðãàíèçîâàíà Ìèðîâûì ïàðòíåðñòâîì ïî âîäîïîëüçî-
âàíèþ (Global Water Partnership) è ïîñâÿùåíà îïòèìè-
çàöèè â îáëàñòè ñîâìåñòíîãî óïðàâëåíèÿ âîäíûì
õîçÿéñòâîì ïîãðàíè÷íîé áîëãàðñêî-ãðå÷åñêîé ðåêè
Íåñòîñ / Ìåñòà. Ìàðãèò Ñÿðå ïîäåëèëàñü îïûòîì
òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà Ýñòîíèè è Ðîññèè â
äåëàõ óïðàâëåíèÿ ×óäñêèì îçåðîì.

1 ÿíâàðÿ - 2 ôåâðàëÿ

25 - 28 ìàðòà

15 - 16 àïðåëÿ

Olulisemad esinemised
konverentsidel 2008

31. jaanuar - 2. veebruar

25. - 28. märts

15. - 16. aprill

Prantsusmaal, Annecys toimunud märgalade konve-
rentsil andis Piret Pungas ülevaate Eesti märgaladest.
Konverents oli esimeseks sammuks temaatilise
märgalade võrgustiku moodustamiseks UNESCO alla.
40 osaleja seas oli esindajaid Austraaliast, Soomest,
Prantsusmaalt, Saksamaal, Inglismaalt, Poolast,
Ameerikast ja Eestist.

Montenegros, Podgoricas toimunud avalikkuse kaasa-
mise konverentsil jagas Eesti kogemusi Gulnara Roll.
Konverentsi „Huvigruppide kaasamine piiriüleste
veekogude haldamisse“ korraldas Ülemaailmne
veepartnerlus programm ja osalesid teadlased ja
spetsialistid Albaaniast, Kreekast, Makedooniast,
Kosovost, Serbiast ja Montenegrost.

Bulgaarias, Sofias toimunud avalikkuse kaasamise
konverentsil esitas Peipsi järve kogemusi Margit Säre.
Konverentsi korraldas Ülemaailmne veepartnerlus
programm Bulgaaria-Kreeka piirijõe Nestos/Mesta
veemajanduse ühise haldamise parandamiseks. Margit
Säre tutvustas koostöökogemusi Eesti-Vene piirialal
ning avalikkuse kaasamise praktikaid Peipsi järve
haldamisel.
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September 11 - 12

September 12 - 13

September 20 - 26

In Florence, Italy, within the meeting of the AQUAMAX project
Karin Kruusmaa, the relevant project manager from the Peipsi
CTC provided an overview of the media monitoring carried out in
Estonia, dealing with the development and current situation of fish
farming in Estonia. This was the third meeting of project partners
from Norway, France, England, Greece, Estonia and elsewhere.

Roosta, Estonia. Katri Veldre, our new head of the office took part
in the 10th summer school of the Network of Estonian Non-Profit
Organizations, dedicated on the subject “Becoming a leader” and
dealing with different topics related to management, from
organisational management to self-management. There were
nearly 150 participants in the summer school from different NGOs
and foundations all over Estonia, providing an excellent
opportunity to share experience and ideas.

The annual conference of the Living Lakes Network at Lake
Trasimeno, Italy, where Margit Säre, the project manager of the
Peipsi CTC, gave a presentation on transboundary cultural
cooperation in the vicinity of Lake Peipsi. Living Lakes Network is
a partnership supporting international collaboration between
organisations which operate in favour of lakes, wetlands and the
relevant communities. As of 2003, Lake Peipsi and Lake Võrtsjärv
are members of the Living Lakes Network.

ANNEXES

MORE RELEVANT

PRESENTATIONS AT

CONFERENCES

IN 2008
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1

Ôëîðåíöèÿ (Èòàëèÿ). Íà âñòðå÷å ïî ïðîåêòó AQUAMAX
Öåíòð òðàíñãðàíè÷íîãî ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà
ïðåäñòàâëÿëà ðóêîâîäèòåëü ïðîåêòà Êàðèí Êðóóñìàà,
êîòîðàÿ ïîçíàêîìèëà ñ ðåçóëüòàòàìè ïðîâîäèâøåãîñÿ â
Ýñòîíèè ìåäèàìîíèòîðèíãà, ïîñâÿùåííîãî ðàçâèòèþ è
ñîñòîÿíèþ ðûáîâîäñòâà â Ýñòîíèè. Ýòà âñòðå÷à áûëà
òðåòüåé â õîäå ïðîåêòà, íà íåé âñòðå÷àëèñü ïàðòíåðû èç
Íîðâåãèè, Ôðàíöèè, Àíãëèè, Ãðåöèè, Ýñòîíèè è äðóãèõ
ñòðàí.

Ðîîñòà (Ýñòîíèÿ). Â ðàáîòå 10-é ëåòíåé øêîëû,
îðãàíèçîâàííîé Ýñòîíñêèì Ñîþçîì íåêîììåð÷åñêèõ
îáúåäèíåíèé è öåëåâûõ ó÷ðåæäåíèé, ïðèíÿëà ó÷àñòèå
Êàòðè Âåëüäðå, íàøà íîâàÿ çàâåäóþùàÿ áþðî. Íà ýòîò
ðàç ëåòíÿÿ øêîëà íîñèëà íàçâàíèå «Äîðàñòè äî
ðóêîâîäèòåëÿ» è çàòðàãèâàëà ðàçëè÷íûå òåìû, ñâÿçàííûå
ñ óïðàâëåíèåì: îò óïðàâëåíèÿ îðãàíèçàöèåé äî
óïðàâëåíèÿ ñàìèì ñîáîé. Â ëåòíåé øêîëå ïðèíÿëî
ó÷àñòèå îêîëî 150 ïðåäñòàâèòåëåé ðàçëè÷íûõ
íåêîììåð÷åñêèõ îáúåäèíåíèé è öåëåâûõ ó÷ðåæäåíèé
Ýñòîíèè, ÷òî ïîçâîëèëî îðãàíèçàöèÿì îáìåíÿòüñÿ
îïûòîì è èäåÿìè.

Èòàëèÿ. Â åæåãîäíîé êîíôåðåíöèè, îðãàíèçóåìîé ñåòüþ
«Æèâûå îçåðà» è ñîñòîÿâøåéñÿ â ýòîì ãîäó íà áåðåãó
Òðàçèìåíñêîãî îçåðà, ïðèíÿëà ó÷àñòèå ðóêîâîäèòåëü
ïðîåêòà îò Öåíòðà ñîòðóäíè÷åñòâà ×óäñêîãî îçåðà Ìàðãèò
Ñÿðå. Îíà âûñòóïèëà ñ äîêëàäîì, ïîñâÿùåííûì
òðàíñãðàíè÷íîìó ñîòðóäíè÷åñòâó â îáëàñòè êóëüòóðû â
ðåãèîíå ×óäñêîãî îçåðà. «Æèâûå îçåðà» - ýòî ñåòü,
êîòîðàÿ ïîääåðæèâàåò ìåæäóíàðîäíîå ñîòðóäíè÷åñòâî
îðãàíèçàöèé, äåéñòâóþùèõ íà áëàãî îçåð, âîäî-áîëîòíûõ
óãîäèé è ïðîæèâàþùèõ â ýòèõ ðåãèîíàõ îáùèí. ×óäñêîå
îçåðî è îçåðî Âûðòñúÿðâ ÿâëÿþòñÿ ÷ëåíàìè ìåæäó-
íàðîäíîé ñåòè âîäî-áîëîòíûõ óãîäèé «Æèâûå îçåðà» ñ
2003 ã.

1 - 12 ñåíòÿáðÿ

12 - 13 ñåíòÿáðÿ

20 - 26 ñåíòÿáðÿ

11. - 12. september

12. - 13. september

20. - 26. september

Firenzes, Itaalias toimunud projekti AQUAMAX
kohtumisel osales projekti Peipsi Koostöö Keskuse
poolne juht Karin Kruusmaa, kes andis ülevaate Eestis
läbi viidud meediamonitooringust, mis käsitleb
kalakasvatuse arengut ja olukorda Eestis. Tegemist oli
kolmanda projektikohtumisega, kus kogunesid
projektipartnerid Norrast, Prantsusmaalt, Inglismaalt,
Kreekast, Eestist ja mujalt.

Roostal toimunud Eesti Mittetulundusühingute ja
Sihtasutuste Liidu (EMSLi) 10. suvekoolist võttis osa
meie uus büroojuht Katri Veldre. Seekordne EMSLi
suvekool kandis nime “Juhiks kasvamine” ja käsitles
erinevaid juhtimisega seotud teemasid alates
organisatsiooni juhtimisest lõpetades enesejuhti-
misega. Suvekoolist võttis osa ligi 150 inimest
erinevatest mittetulundusühingutest ja sihtasutustest
üle Eesti ning andis seega suurepärase võimaluse
ühingute vahel iseks kogemuste ja ideede
vahetamiseks.

Trasimeno järve ääres, Itaalias toimunud võrgustiku
Living Lakes aastakonverentsil osales Peipsi Koostöö
Keskuse projektijuht Margit Säre, kes tegi ettekande
piiriülesest kultuurilisest koostööst Peipsi järve
piirkonnas. Living Lakes on võrgustik, mis toetab
rahvusvahelist koostööd organisatsioonide vahel, mis
tegutsevad järvede, märgalade ja nende kogukondade
heaks. Peipsi ja Võrtsjärv kuuluvad rahvusvahelise
märgalade võrgustiku Living Lakes koosseisu alates
2003. aastast.
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Printed publications

Newsletter of the Peipsi Center for Transboundary
Cooperation

Handbook on public involvement

“Public Involvement Handbook - From Official to Official”.

This year we started to regularly issue our newsletter in order to
inform our partners, supporters and other organisations and local
authorities in the Lake Peipsi region with regard to our activities
and undertakings. The newsletter also promotes other projects
carried out in the Estonian and Russian sides of Lake Peipsi. In
2008, we published three issues of the newsletter, the last one
focused on creative industries and their role in promoting local life.
We disseminate the newsletter electronically, in Estonian and
English, to nearly one thousand readers.

Peipsi CTC has published a new Estonian language guide

The handbook is meant as a helpful resource, with simple
schemes and practical examples referring to different methods of
public participation and the real-life possibilities to implement
these methods. The publication has primarily emerged from the
development documents of local authorities and statutory public
participation procedures. A major part of the handbook comprises
the good examples of public inclusion in different municipalities of
Estonia. The publication is addressed to local governments,
county governments and to the wider circle of officials of state
institutions, and its objective is to improve involvement of people
in devising development documentation and simplify the work of
civil servants. The handbook was supported by the Environmental
Investment Centre. It is possible to order the handbook, free-of-
charge, from the Peipsi Center for Transboundary Cooperation or
to download it from our website .www.ctc.ee

ANNEXES
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Èçäàíèÿ

Èíôîðìàöèîííûé áþëëåòåíü Öåíòðà ñîòðóäíè÷åñòâà
×óäñêîãî îçåðà

Ñïðàâî÷íèê ïî ïðèâëå÷åíèþ îáùåñòâåííîñòè

«Ñïðàâî÷íèê ïî ïðèâëå÷åíèþ îáùåñò-
âåííîñòè. Îò ñëóæàùåãî ê ñëóæàùåìó».

Â ýòîì ãîäó ìû íà÷àëè âûïóñêàòü ðåãóëÿðíûé
èíôîðìàöèîííûé áþëëåòåíü, êîòîðûé ïðèçâàí
èíôîðìèðîâàòü ïàðòíåðîâ è ñïîíñîðîâ, à òàêæå
îðãàíèçàöèè è ñàìîóïðàâëåíèÿ ×óäñêîãî ðåãèîíà î íàøåé
äåÿòåëüíîñòè. Èíôîðìàöèîííûé áþëëåòåíü çíàêîìèò
òàêæå ñ äðóãèìè ïðîåêòàìè, êàñàþùèìèñÿ ×óäñêîãî
ðåãèîíà è ïðîâîäèìûìè êàê ñ ðóññêîé, òàê è ñ ýñòîíñêîé
ñòîðîíû. Â 2008 ã. âûøëî 3 íîìåðà èíôîðìàöèîííîãî
áþëëåòåíÿ, èç êîòîðûõ ïîñëåäíèé áûë ïîñâÿùåí
ñîçèäàòåëüíîé ýêîíîìèêå è åå ðîëè â ðàçâèòèè ìåñòíîé
æèçíè. Ìû ðàñïðîñòðàíÿåì èíôîðìàöèîííûé áþëëåòåíü
â ýëåêòðîííîì âèäå, è åãî ïîëó÷àþò íà ýñòîíñêîì è
àíãëèéñêîì ÿçûêå îêîëî 1000 ÷èòàòåëåé.

Ñâåò óâèäåëî íîâîå èçäàíèå Öåíòðà ñîòðóäíè÷åñòâà
×óäñêîãî îçåðà

Ñïðàâî÷íèê
ÿâëÿåòñÿ âñïîìîãàòåëüíûì ìàòåðèàëîì, êîòîðûé â âèäå
ïðîñòûõ ñõåì è íà ïðàêòè÷åñêèõ ïðèìåðàõ ïðåäñòàâëÿåò
ðàçíûå ìåòîäû ïðèâëå÷åíèÿ îáùåñòâåííîñòè è
èñïîëüçîâàíèå ýòèõ ìåòîäîâ íà ïðàêòèêå. Àâòîðû
îñíîâûâàëèñü, ïðåæäå âñåãî, íà äîêóìåíòàõ î ðàçâèòèè
ìåñòíûõ ñàìîóïðàâëåíèé è îáÿçàòåëüíûõ, ñ òî÷êè çðåíèÿ
çàêîíà, ïðîöåäóðàõ ïðèâëå÷åíèÿ îáùåñòâåííîñòè.
Áîëüøóþ ÷àñòü ñïðàâî÷íèêà ñîñòàâëÿþò ïðèìåðû
óäà÷íîãî ïðèâëå÷åíèÿ îáùåñòâåííîñòè ðàçëè÷íûìè
ñàìîóïðàâëåíèÿìè Ýñòîíèè. Èçäàíèå ïðåäíàçíà÷àåòñÿ
äëÿ ìåñòíûõ ñàìîóïðàâëåíèé, óåçäíûõ óïðàâ è, øèðå, äëÿ
ñëóæàùèõ ãîñóäàðñòâåííûõ ó÷ðåæäåíèé è èìååò öåëüþ
íàëàäèòü ïðèâëå÷åíèå îáùåñòâåííîñòè ê ïðîöåññó
âûðàáîòêè äîêóìåíòîâ ïî ðàçâèòèþ, à òàêæå óïðîñòèòü
ðàáîòó ñëóæàùåãî. Èçäàíèå âûøëî ïðè ïîääåðæêå ÖÓ
«Öåíòð èíâåñòèöèé â îêðóæàþùóþ ñðåäó». Ñïðàâî÷íèê
ìîæíî áåñïëàòíî çàêàçàòü â Öåíòðå ñîòðóäíè÷åñòâà
×óäñêîãî îçåðà èëè ñêà÷àòü ñ íàøåé äîìàøíåé ñòðàíèöû
www.ctc.ee

Trükised

Peipsi Koostöö Keskuse uudiskiri

Avalikkuse kaasamise käsiraamat

„Avalikkuse kaasamise käsiraamat. Ametnikult
ametnikule”

Sel aastal hakkasime välja andma regulaarset
uudiskirja, et teavitada meie partnereid, toetajaid,
Peipsi piirkonna organisatsioone ja omavalitsusi meie
ettevõtmistest. Uudiskiri tutvustab ka teisi Peipsi piir-
konnas nii Eesti kui Vene poolel toimuvaid projekte.
2008. aastal ilmus 3 uudiskirja numbrit, millest viimane
keskendus loomemajandusele ja selle rollile kohaliku
elu edendamisel. Levitame uudiskirja elektrooniliselt ja
see jõuab eesti ja inglise keelsena ligi 1000 lugejani.

Ilmunud on uus Peipsi Koostöö Keskuse trükis

. Käsiraamat on abimaterjaliks, kus
lihtsate skeemide ja praktiliste näidetega on välja
toodud erinevad avalikkuse kaasamise meetodid ja
nende meetodite praktilised kasutusvõimalused.
Lähtutud on eelkõige kohalike omavalitsuste
arendusdokumentidest ja seadusega kohustuslikest
avalikkuse kaasamise protseduuridest. Suure osa
käsiraamatust moodustavad head avalikkuse
kaasamise näited erinevatest Eesti omavalitsustest.
Trükis on suunatud kohalike omavalitsuste, maa-
valitsuste ja laiemalt riigiasutuste ametnikele eesmär-
giga parandada inimeste kaasatust arengudoku-
mentide väljatöötamisse ning lihtsustada ametnike
tööd. Trükis anti välja SA Keskkonnainvesteeringute
Keskus toetusel. Trükist on võimalik tasuta tellida Peipsi
Koostöö Keskusest või alla laadida meie kodulehelt

.www.ctc.ee



PEIPSI CTC´s

COOPERATION

PARTNERS

IN ESTONIA

AND ABROAD

50

Participation in networks:

Cooperation partners in Estonia:

Network of Estonian Nonprofit Organisations

Estonian Roundtable for Development Cooperation

LIVING LAKES

UNESCO HELP International Network

LakeNet - World Lakes Network

Global Water Partnership

Alatskivi Rural Municipality Government

Baltic-American Partnership Program

Baltic Innovation Agency

Center for Policy Studies Praxis

Estonian Foreign Policy Institute

Estonian Fund for Nature

Estonian-Russian Transboundary Water Commission

Estonian University of Life Sciences

Forum Balticum

Helsinki-Tallinn Euregio

Ida-Viru County Government

Institute of Baltic Studies

Jõgevamaa County Environmental Department

Kallaste Town Government

Lake Võrtsjärv Foundation

Ministry of Foreign Affairs

Ministry of the Environment

Ministry of the Interior

ANNEXES
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European Nature Conservation and Ornithology
Station - ENOS (Lithuania)

Finnish Association of Nature Conservation (Finland)

Finnish Environmental Institute (Finland)

Gauja National Park Foundation (Latvia)

Global Nature Fund (Germany)

"Gorvodokanal" - municipal enterprise of the city of
Pskov (Russia)

Institute for Advanced Studies (Austria)

International Center for Black Sea Studies (Greece)

Konrad-Adenauer-Stiftung Baltic Office (Latvia)

King's Collegue London (England)

Lake Balaton Development Coordination Agency
(Hungary)

Lake Constance Foundation (Germany)

Lake Peipsi Project (Russia)

Lappeenranta Innovation Ltd (Finland)

Latvian Olympians Club (Latvia)

National Institute of Nutrition and Seafood Research
(Norway)

Pro Natura (Poland)

Pskov Region Administration (Russia)

RIZA (Netherlands)

Mustvee Municipality

Newspaper “Peipsirannik”

Nordic Council of Ministers' Office in Estonia

Peipsi-Alutaguse Cooperationchamber

Peipsi Regional Development Foundation

Peipsiveere Development Agency

South-Estonian Tourism Development Foundation

State Nature Conservation Centre

Tallinn University of Technology

Tartu City Government

Tartu County Government

Tartu County Tourism Foundation

Tartu Development Association

Tartu Environmental Education Centre

Union of Rural Municipalities of Setomaa

University of Tartu

Viridis NGO

Baltic Environmental Forum (Lithuania)

Baltic Environmental Forum (Latvia)

Center for Transboundary Cooperation - St. Petersburg
(Russia)

Central Research Institute for Complex Use of Water
Resources (Belarus)

East-West Institute (USA)

"Ecoproject" (Belarus)

"ECO-TIRAS" International Environmental Association of
River Keepers (Moldova)

Partner Organisations Abroad:
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Financial summary of 2008

European Commission

Environmental Investment Centre

Estonian Ministry of Foreign Affairs

Global Nature Fund

Council of the Baltic Sea States

National Foundation of Civil Society

Estonian Ministry of Education and Research

Gambling Tax Council

Peipsi CTC services

Konrad-Adenauer-Stiftung

Nordic Council of Ministers' Office in Estonia

Estonian Foreign Policy Institute

Non-Estonians' Integration Foundation

1 168 319

700 061

341 682

380 376

258 170

143 681

117 900

32 560

66 000

62 587

60 000

50 000

25 078

EEK

3 406 414Total

EURO

217 710

74 669

44 742

21 837

24 310

16 500

9 183

7 535

2 081

4 218

4 000

3 835

3 196

1 603

Gulnara Roll
Piret Pungas

Piret Uus
Karin Kruusmaa

Katri Veldre
Katrin Saart

Eeva Kirsipuu
Margit Säre
Villu Lukk

Sirje Tamm

Peipsi CTC staff in 2008
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